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POEMS. 


TO  PROFESSOR  BLACKTE 

VKAIH  11:111  <!aidl  '     'lig: 

(  'h;i  jjialili  D  dhninli  r-liuir  sios, 

:ain;4  tli;i  fadadh  ar  ^radh  dlmit, 
.Mar  tin.-  tlm  ar  caiiain  u  nios: 


Si  chainnt  i  a  raim>a<-h  'nan  cuiltean 
Tlia  duintc  sa  dindlii-  a^ain  shios  — 

A  cliainnt  tlii^  It-  runiliadid  's  K-  duraclid, 
Xuuir  lilinu-lidjis  i  suilluar  a  nios. 

'S  imair  l.lia  a  chuid  inlinr  a  tuirt  fuath  dlii', 
'S  ga  t'uadadi  gu  luatli  as  an  tir; 

Tliainiu'  tliusa  inav  cliuraidli  tlioirt  fuasgladh, 
'S  d<»ii  uai'jh  cha  leig  tliu  i  sios. 

clilannaildi  1110  dliucha  's  mo  sliluaighse, 

li  timing  ua]''  ich  tir  ; 

;i>li  an  t'-(  )llainli  's  an  uair  so, 
'S  na  1'uaiaii-licadli  nt-acli  aims  an  strl. 


'S  nuair  tin-id  catliir  d«»n  (lailig  a 

Tadih  ri  taolih  ris  an  Kalilira  's  a  (Ilir 

r.ithidli  cuiinhn'  air  an  Ollanih  Ma.-  I  >lmbliaich, 
i.-  iiiTani  's  ^ai'li  linn  tin 
1 


AN  GAIDHEAL  EA  DHUTHAICH  'S  EA 
DHAOINK 

Is  toigli  learn  a  Ghaidhealtachd  's  toigh  learn  gach  gleann, 
Gach  eas  agus  croire  an  duthaich  nam  beann, 
Is  toigh  leam-sa  gillean'  an  fheileadh  ghlan  ur, 
Is  bonaid  Ghlinn  Garra,  mu  'n  camagan  dlu. 

Is  toigh  leain  nan  deise  iad,  bho  mhullach  gu  bonn, 
Am  breacan,  an  t'  osan,  an  sporan,  's  an  lann, 
Is  boidheach  iad  sgeadaicht'  an  eidedh  an  tir, 
Ach  's  suarach  an  deise  seach  seasmhachd  an  cri'. 

Sheas  iad  an  duthaich  's  gach  cuis  agus  cas, 
Duais  bhrathaidh  cha  ghabhadh  ged  chuirt'  iad  gu  bas 
Ged  sharuicht'  an  spiorad,  sa  leagadh  an  ce'ann, 
Bha  'n  cridhe  co  daingean  ri  carraig  na  'in  beann. 

Is  toigh  learn  na  h-igheanan ;  b'  ainneamh  an  t'  am 
Nach  bithinn  n'  an  cuideachd  nuair  gheibhinn  bhi  ann ; 
'S  na  'm  faighinse  te  ann  an  duthaich  mo  chri, 
Gun  siubhliim-sa  leatha  gu  iomall  gach  tir. 

'S  toigh  learn  a  Ghailig,  a  bardachd  's  a  ceol. 

'S  trie  thog  i  nios  sinn  nuair  bhiodhmaid  fo  leon ; 

'S  i  dhionnsaich  sinn  tra  {inn  laithean  ar  'n  oig, 

'S  nach  fag  sinn  gu  briith  gu  's  an  luidh  siun  fo  'n  fhuid. 


'••am  M;I  deachdai  ':i'i'  aim, 

:<>dh  iad  air  dliirhnimlm'  i,  inn. 

An  raninilmi-ax.  ;.  ;i«l, 

Thll-rllU  (limit,  hV-;irh  .lutliai-'ll  lorllli 

•ha  dntliairli  ar  L.ra«,il  «l,.l  i'uidli  idh, 

nadarh  tliar  >ail«-  mar  l-li;,  urn  ; 

Ai-h  thix'-adli  an  cruaiilli-rlias  c«»  g]  .inn, 

idi  lc  'in  iMMinaidran  p.nn  ! 


Co  a)  :m  an  am    /I'//-  rloo, 

An  J///"'  ohnii  Russia  leagtadh  Ban  uir, 

Co  aims  na  h-Innscan  tin:  .In  'n  t-slua^h  ? 

0  CO  ach  na  (laidhcil,  1'ho  dliutliaicli  na  'in  Imadh  ! 

m  dmnliain  inn  'n  cnairt, 

Air  ^iathailih  nan  ^;u)itli-  ,a«»il»-;ulli  tliar  cliuan, 

1>  1'liail  'a  a  M  acini  na  s»-a<adli  air  t'uim, 

I'.itliidli  .  i  dilin  air  rhuimlm'. 

'S  ma  misgear  an  claidlicamh  a  rilliist 

:nn«-ainli  ar  cuidcadid  l>itliidh  trnsadh  'n  ar  tir, 
])itliidh  clanna  nan  (iaidln-al  ri  a.-haidh  uach  » 
d  ^uala'  ri  gnalaibh  uu  l>naidh  im  gu  1 


TEANSLATION  BY  PEOFESSOK  BLACKIE. 

TO  THE  EDITOR  OF  THE  "INVERNESS  COURIER". 

Sin, — I  send  you  a  translation  which  I  have  made  of  a  Gaelic  song, 
made  by  one  of  our  native  poets  in  this  neighbourhood,  in  praise  of 
the  Highlands  and  the  Highlanders.  I  need  not  say  that  I  heartily 
concur  in  the  sentiments  expressed  in  the  verses,  otherwise  I  should 
certainly  not  have  taken  the  trouble  to  clothe  them  in  an  English 
dress.  Allow  me,  only  incidentally,  to  remark  that,  so  far  as  my 
observation  has  gone,  the  singing  of  Gaelic  songs  by  no  means  receives 
that  encouragement  which  it  deserves  in  our  Highland  schools.  The 
lyrical  region  of  expression  is  one  in  which  the  Highlanders  stand 
pre-eminent ;  and  to  neglect  it  is  to  ignore  the  most  favourable  soil 
and  atmosphere  for  the  bringing  out  of  what  is  best  in  the  character 
of  the  Celtic  inhabitants  of  Scotland.  If  I  had  any  influence  in  pre- 
scribing the  course  of  study  most  necessary  for  all  elementary  Highland 
schools,  I  would  place  in  the  front  two  things — (1)  The  daily  rendering 
of  the  Gaelic  Scriptures  into  English,  and  back  again  into  Gaelic  ;  (2) 
The  daily  singing  of  Gaelic  melodies,  both  sacred  in  the  hymns  of  the 
Church,  and  secular  in  the  best  lyrical  compositions  of  patriotic  and 
picturesque  Highland  poetry  of  which  Gaelic  literature,  from  "The 
Old  Bard's  "Wish,"  down  to  my  friend  John  Campbell  of  Ledaig,  and 
Mary  Mackellar,  and  a  legion  of  others,  possesses  an  extraordinary 
wealth.  And  if,  as  a  matter  of  fact,  these  two  things  are  not  made 
prominent  in  the  educational  routine  of  our  Highland  schools,  it  can 
be  attributed  only  to  the  unfortunate  circumstance  that  these  schools 
are  regulated  by  persons  who  have  no  practical  knowledge  of,  or  living 
sympathy  with,  the  language,  traditions,  sentiments,  feelings,  and 
moral  wants  of  the  persons  for  whom  they  are  called  upon  to  legislate. 
— I  have  the  honour  to  be,  yours,  &c.,  JOHN  STUART  BLACK  n:. 

Altnacraig,  Oban,  29th  June. 

THE  GAEJ,  TO  HIS  COUNTRY  AND  HIS  COUNTRYMEN : 
A  SONG. 

MY  heart's  in  the  Highlands,  I  love  every  git  MI, 
Every  conic  and  crag  in  the  land  of  the  Ben, 


Kadi  hrave  kilted  laddie,  stout 

With  rich  curly  locks  'neath  his  bonnet  of  blue. 

A  brave   H     idand  ln»y,  \vhcii  li;_;ht-fouted  he  ;_,roes, 
With  plaid,  ami  with  kilt,  dirk,  -poran,  and  h" 
O,  who  will  compare  with  my   Highlander  tl 
li.-  .unl  fair  i 


When  f'.rinen  wciv  Landed  to  sj.oil  and  an: 
Whii  then  fronted  death  1.  Highland  h 

For  hi  .iiul  his  country,  in  hattlc's  rudr  9] 

Wlifii  kingil'-.  like  a  rock. 

And  the  dear  Hiuhland  lasses,  had  luck  to  the  day, 
Wh.-n  I  look  in  their  d  v,  i>h  them  aw: 

I'll  ci  -A  idc  SIMS  to  the  far  coral  : 

With  Mary  to  lighten  the  road  with  lie; 

And  the  BODga  <>!'  the  Gael  on  their  ]>inioiis  ot'  !' 
How  oi't  have  they  lit'ted  my  heart  i'mni  the  m! 

lie  lap  ol'  my  mother  1  lisju-d  them  to  (  in«l  ; 

theiD  lloai  round  my  L^rave,  wlieii  1  >lee}>  'neath  the 

And  dear  to  my  1.  the  chivalrou>  \\ 

And  the  kindly  D  :  the  old  Highland  days, 

When  the  worth  of  the  chiet',  and  tl  ;h  ot'  the  < 

and  the  hrave  lli^hlaiidmaii. 


m)W  with  m.  they  have  peopled  t: 

And  Hung  the  brave  clansmen  like  rubbish  away  ; 


But  should  foes  we  have  vanquished  the  struggle  renew, 
They'll  sigh  for  the  boys  with  the  bonnets  of  blue ! 

At  Alma's  red  steep,  and  at  red  Waterloo, 
The  Gael  still  was  first  where  hot  work  was  to  do ! 
And  when  Ganga  and  Tumna  revolted,  who  then 
Were  more  loyal  and  true  than  the  sons  of  the  Ben  ? 

Where  the  East  and  the  West  by  broad  billows  are 

bounded, 

The  Gael  shall  be  known  and  his  fame  shall  be  sounded ; 
While  thrones  shall  have  honour,  and  right  shall  prevail, 
Long  ages  shall  echo  the  praise  of  the  Gael. 

And  when  need  comes  again  for  the  law  of  the  sword, 
Though  few  now  the  clansmen  that  follow  their  lord, 
The  brave  kilted  boys  for  defence  will  be  nigh, 
And  shoulder  to  shoulder  will  conquer  or  die ! 


BEUTHAICHEAN  NA  LEDAIG. 

Air  a  sgriobhadh  aig  am  dcalachadh  ri  brathair  a  chaidh  do  na 
h-Innsean  far  an  do  chaochail  e  aig  aois  seachd  bliathna  fichead. 

Is  mise  an  duigh  tha  muladach 

'S  mo  chridhe  bh'  uam  ga  fhasg, 
A  dol  gu  dutliairli  aineolach 

'S  a  fagail  srath  an  aigli. 


tanl.h  11"  tanhh  -.Ml  'n  t  i..nii«  laidh  llli 
mill  rlmiaidh-rhas  l»«-atli'  n»»  1 

:  ilnini  n:i  Caidhraltarhd 
mair  1110  rhridhr 


.  hhcannarlr,  '••ruthairl. 

|  mi  'n  dni'Ji  a'm  <lli-  • 

A  .Hi'  a..n  ait'  tlia  i«»'n  dr 
r,u  •  'iiulthail  mi 

Is  'in  iinitin  mar  a  ;_'li;u>th, 

]Ju  i  iininnicli  mi 

'.nninii  i-aninh  inn 


In  tlia  craoMi  nan  si^arlm 

rlmldiar  urcal,  to  Idilatli, 

f  ranch  !••  urhucai'_r  Idiadai; 

'fl  uradi  ait. 

ainl  ri  taoMi  n'  an  alltan, 
Tlia  'n  calltuinn  ruir  a  s^'iil, 

ric  chuir  tini  air  chall  <>irnn, 
Le  mhou  HI  bhuidlu'-lihan. 


'S  ged  's  corrarh  ard  na  civa^an  ml, 
Do  'n  t'hrar  a  tin-id  an  iV.d, 
!i  dach  is  crann  cn-fhn-a^airt  tha 
laithcan  in'  . 


8 


'S  an  robh  me  fein  'smo  chompanaich 
Gun  neul  a  sin  n'  ar  sp&ur, 

Ca  'n  diiigh  am  bheil  na  companaich  ?- 
Is  fhad  gach  aon  o  ch&il. 

Tha  cuid  na  'n  dachaidh  uaigneach, 

Fo  leachdidh  fuar  na  'm  marbh, 
Cuid  eile  anns  na  h-Innsean, 

'S  an  tirean  fad  air  falbh. 
'S  is  beag  a  chuid  do  'n  chroilean  ud 

Tha  'n  duigh  a  choir  a  cheil, 
Bha  sunndach  eutrom  comhla  ruim 

'S  an  tim  a  dh'fhag  mi  'm  dheigh. 

Bu  shona,  0  bu  shona  dhuinn 

Na  laithean  sin  a  dh'  fhalbh, 
Oir  dochas  meallt'  an  t-saoighail  so, 

Cha  d'fhairich  sinn  bin  searbh ; 
'S  a  nis  dol  thar  a  Chonail 

'S  a  fagail  tir  mo  ghraidh, 
Ach  bruthaichean  na  Ledaige, 

Cha  dichuimhnich  gu  brath. 


AX  OATDHEAI  A   PAGAH  A  DHUTHCHA 

N—  "  Bruthaichean  GMrinn-bra'  •> 

cmmiim  inn  rniiise 
Tha  mise  a  V  i»ndrainn, 
r.ho  'n  dh'l'haur  mi  nm  dlifitliairh, 
'S  gun  dlntli  du  in'  liu-lnl  ^aoil. 

'S  'nuair  sliuidli'  mi  'sa  l.hata, 
Am  •  ;  (llTl'lia*^  mi  ; 

MII  cliridlu'  Mia  craiti-ach, 
'S  mi  '^  am!  b  taobh. 


Gal>liail  trad  d<»  mo 
Air  cladadi  na  tnu'^he; 
Fhir  riamli  nacli  d'i'li, 
Na  abair  uur  taoin. 

'hail  Oead  do  in.i  dhutliaicli, 
Le  a  bfaniiU-an  ard  rui>-tr,  — 
A  -K-aiintan  ^las,  urair, 


A  ledain  bhea^, 

li  M10C  BgOfl  (-"milliard, 

h  monadlt  is 
Gach  Inn  a-us  raun. 
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'Sa  null  thar  a  chuan  ud ; 
Gach  latha  's  gach  uair  deth 
Bu  trie  ann  am  smuaintean 
Mo  ghruagach  dhonn  chaoin. 

'S  'nuair  thig  la  na  Sabaid, 
'S  luchd  m'eolais  'sa  phailliun, 
Cha  bhi  mi  sin  laimh  riu, 
Is  each  ann  mar  aon. 

Ach  0,  'se  mo  dhurachd, 

Mo  ghuidhe,  is  m'urnuigh, 

Gu  'n  till  mi  ri  uine, 

Gu  m'  dhuthaich  's  gu  m'  dhaoin'. 

'S  gu'm  faic  mi  an  Leadaig, 
Le  monadh  's  le  deisir, 
'S  Dun-bhail-an-righ  chreagaich, 
A'  faire  a  chaoil. 

'S  gu'n  cluinn  mi  a  Ghailig 
'S  an  tir  a  rinn  m'  arach, 
Mo  roghainn  gu  brath  i, 
Do  chanain  an  t-saoigh'l. 

'S  am  fairich  mi  'n  t-aoibhneas, 
Tha  'n  tlr  ud  a  chaoimhneis, 
Gach  aon  tighinn  ga'm'  fhoighneacltd, 
'S  iad  soillseach  le  aoidh. 


11 

I'haiV  tliu  L'U  l»ratli  «', 
'N  a<>n  aite  iz'  an  tamh  tliu, 
Am  I'ailtr  Mirir  Caidl. 
Clm  Mai!. 

'S  ged  's  drin-adli,  dia  di-cliuinilni, 
An  coiiiiMMinh  I.!  -il, 

ir  jju-ilih  mi  nm  ninn 
'S  i  iiins  K-aiu  ri'm 


:1  mlicall  mo  clu-idln'  bli'uani, 
'S  i  iluim  mar  an  t'liinn-illi.- 
Clio  lilatli  is  clnt  m'mirarli, 
Fuidh  a  m\n-mhala  i-li;u»l. 

Is  mlmlainn  ;i  lniaidlu-an  — 
Ard-inntmneach,  nasal, 
Lan  faicill  na  udu, 

:idi. 

'Sa  l.riatlirjin  ilia  'in  clinindin<\ 
An  ciaradli  na  h-oidche; 
(lun  Jinn  nca.-li  V':ii'  cluinntinn  ; 
A'm  fasuadh  na'n 


D  till  mi, 

M<>  Mu-annarlid  ^u  dilinn 
Lt-atlia  trin  is  Ir'm  dliil-ran, 
•iiunii  dil>  hand. 
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AN  GAIDHEAL  AN  TIE  CHEIN  A'  MOLADH 
TIE  A  DHUTHOHAIS. 

AIR  FONN  —  "  Guidheam  slainte  do'n  ribhinn  mhalda  ". 

Is  trie  mi  cuimhneach  air  tir  mo  dhuthchais, 
Air  tlr  nam  beanntan  's  nan  gleanntan  urar  ; 
Air  tir  nan  sgarnaichan  arda,  ruisgte, 
Nan  creagan  corrach,  's  'nan  lochan  dughorm. 

Air  struthain  chaisleach  nan  caran  lubach, 
Ei  mire  's  gleadhraich  feadh  bhac  a's  stuchdan  ; 
No  'ruith  gu  samhach  'sa'  ghleannan  chiuin  ud, 
'S  an  doire  challtuinn  gu  teann  'g  an  diinadli. 

An  eidheann  dhuallach  mar  sgail-bhrat  uaine, 
;S  a'  gheamhradh  's  fuaire  fo  shnuadh  a'  fas, 
'S  i'  dion  le  'sgiathan  nan  ard-clireag  liath  ud, 
Mar  gu  'm  b'e  h-iarrtus  an  cumail  blath. 

An  tonn  ri  cr6nan  air  cladach  c6mhnard, 
Le  morbhan  boidheach  'toirt  ceol  gu  reidh  ; 
No  'g  &righ  suas  dhuinn  le  toirm  an  uamhais, 
'S  an  cath  na  chuartaig  'g  sguab'  do'n  speur. 


Sud  tlr  a'  chairdeis  's  an  d'  fhuair  mi  in' 
'Sa  blieil  a  Gliaidhlig  is  iiilUdh  fomi, 


•Hi  in'  iimtiim  'nnair  Miithinn  ' 
'Sa  till'  i'lia-a.lh  snnndarh  inn  rhridhr  tmm. 

io  a  thionndaidb  mi  air  mo  ohul'aobh, 

'Xnair  rhlninnin  dlnth  i  air  sraid  nan  (  iall  ; 
M<>  rhridhr  dh'  rhvadh  mar  aiu-al 

uil  am  dhrJLjli  a  dh'  I'liciu-li  <•<',  Miindh  aim. 


;h  mi  (Jnill  a'  sins  oinm, 
ir  Miiodlimaitl  d::  hir  nam  l"-ann  ; 

Fuiilli  'n  «'hairt  is  suai;  I  ric  a  1'liu 

tindh  is  Inarlimhor'  am  nu-asg  nan  rrann. 

'S  i  sud  an  dutliaidi  a  tlm^  na  linrain, 
liha  -  liutcadi,  hha  iulmlmr,  trcun, 

A  slieasadh  laidir  a  dhinn  -  Irinn, 

:i  lUR-h  d'fliailnich  an  la  an  t'hi'um. 

Tha  '  idh  ainincil,  is  trie  a  dlicarl>ht'  e, 

Air  tir  's  air  i'air^e,  an  catli  :  Hh  ; 

li1  iad  hidid  an  flu'ilidh  ini  l»rath  nadi  p'ill»-a«lli, 
Khad  's  rnitliradh  «h-ur  (K-  t'liuil  ividh  n'  an  cridh'. 

'S  i'n  flunr  t'huil  nasal  n  tlnr  n'an  I'nar-Mu-ann, 
A  liliindli  's  a'  jjmia^aii'h  d'an  tu^ainn 
Tc-  bhmidhneadh  Math  rinm  's  a'  fhanain  alninn 
I'.u  rn  mhath  thathadh  ar  u-radli  r'  a 


clianidh  M-liail  an  tins  tha'm  t: 

J)<»  m'  thir,  's  d<>  in'  dhanin  ibhaoh  Irani  ; 
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'S  cha  leig  air  dichuimhn'  gach  comhairl1  phriseil, 
Thug  teachdair  dileas  na  firinn  dhuinn. 

A's  ged  a  ruiginn-sa  cul  nan  Innsean, 
'S  gach  eilean  riomhach  's  na  tirean  thall ; 
Is  ann  am  dhuthaich  a  ghuidhinn  m'  uir  bhi, 
'N  uair  bhiodh  mo  shuillean  ga'n  dunadh  teann. 

'S  mo  chead  's  an  uair  so  do  thir  nam  buagh  ud 
'S  mo  bheannachd  buan  leis  an  t-sluagh  tha  ann 
'S  an  cliu  a  fhuair  sinn  o  linn  ar  sinnsir, 
Gu  ceann  ar  criche  nach  dealaich  ruinn. 


TEANSLATION  BY  PEOFESSOE  BLACKIE. 
THE  GAEL  IN  A  FOREIGN  LAND. 

DEAR  land  of  my  fathers,  my  home  in  the  Highlands, 
'Tis  oft  that  I  think  on  thy  bonnie  green  glens, 

Thy  far-gleaming  lochs,  and  thy  sheer-sided  corries, 
Thy  dark  frowning  cliffs,  and  thy  glory  of  Bens ! 

Thy  wild-sweeping  torrents,  with  bound  and  with  bicker 
That  toss  their  white  manes  down  the  steep  rocky 
brae, 

Thy  burriies  that,  babbling  o'er  beds  of  the  granite, 
Through  thick  copse  of  hazel  are  wimpling  their  way. 


Th\ 

That  l»liMUM>  threw  winter  and  smilee  at  the 

storm, 
Ami  spiva.ls  its  green  arms  «.Vr  tin-  hoai 

mill  and  mi. 


sweet-sou  inline  pla-h  of  thy  li^ht-ripj.liii^  l.ilL 
AS  the]      --at  nn  tin-  sand  where  the  whil< 
And  their  thuml-  .-.  iih  whirling  coniinu- 

creete  in 


The  laml  I  \vas  ln.ni  in,  the  land  I  was  l.ivd  in, 
AVh-  iundinu'  (lat-lic  falls  3W664  "ii  tin-  • 

iiar]»nt\ss  iV«'i.. 
i  lill  nie  dt'sjiairing,  with  words  of  good  chi 


-  ot'l  I  Im.krd  liackward,  and  wistfully  tunu'il  ; 
\Vlu-n  my  tra\vl-wirrn  i'nnt  t<»  tlic  Lowlands^ 

f  the  sun  thinii-h  tin-  dark  elmid 

peq 

Was  the  land  of  my  love  which  I  left  with  a  tear. 

What   though  from  the  hills,  when   we   lirst   know  the 

Lowlands, 
Tin-  Lowlander  greets  us  with  sneer  and  with  j< 

when  the  hark  is  the  roughest  and  ha; 
The,  pith  is  the  soundest,  the  Wood  is  the  1 
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0  this  is  the  country  that  bore  the  brave  fellows, 
High-hearted  in  purpose,  heroic  in  deed, 

Who  stood  like  a  rampart  from  danger  to  shield  us, 
Whose  help  never  failed  in  the  hour  of  our  need. 

0  these  were  the  stout  ones  whose  mettle  was  tested 
On  red  field  of  battle  and  fierce  swelling  flood, 

Still  forward  to  strike  and  still  slow  to  surrender, 

Till  they  shed  from  their  veins  the  last  drop  of  their 
blood. 

0  these  are  true  gentlemen,  breed  of  the  mountains, 
Whom  all  bonnie  lassies  will  meet  with  a  smile, 

And  welcome  them  home  with  a  voice  of  endearment, 
That  sweetens  their  sorrows,  and  lightens  their  toil ! 

Seasons  may  roll,  but  no  Time  shall  divorce  me 
From  the  land  and  the  people,  the  light  of  mine 
eyes; 

And  memory  never  shall  drop  from  her  quiver 
The  words  I  take  with  me  from  lips  of  the  wise. 

And  though  I  should  wander  far  west  to  the  Indies, 
Where  the  green  isles  uprise  from  the  clear  coral 
bed, 

Be  my  rest  'neath  a  sod  in  the  land  of  the  heather, 
And  a  cairn  of  grey  granite  be  piled  on  my  head ! 
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:nl  ami  1 

In  the  biijit  mil  ,,f  BtOT]  m-«l  yuur  Dan 

And  may  tin-  lair  i'am<-  of  <mr  ;  rs  never 

with 


JOHN  S.  BLACKII:. 

OBAK,  26th  September,  1880. 


AY  GAIDHEAL  A  TILLKADII  (\\  DHUTHAICH 

A  Til;  riiKix. 

'ile  don  rib/, 

O'S  inmadh  l.liadhna  tha  nis  air  iadhadh, 
M-  QheanH  air  liathadh  's  ni<>  chiahha--  ban, 
r.lin  'n  luidli  m«>  shuils'  oil  a,  thir  m«»  dhuthch 
U  :urhd  (1«»  >hr;ith  an  aigh. 

:i  aliiinn, 

Tha  inai  mi  iad  air  am  bnnn  : 

Arh  hi'-hd  UK.  -hraidhx-  a  clniiivadh  lailt  nrm. 
Cha'  m-il  an  aiivamh  a  nis  ach  -ami. 

I 
'Nam  lardaich  I'hialaidh  bha  tins  is  biadh  ami, 

n  chdi-ivach  chianail  lc  ihuras  s-ith  ; 

:rh  tha  'n  dui-h  ra  fhantinn, 
I>  luuhil  mo  d  tad  uY 
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Is  0 !  gur  fasail  a  nis  gach  larach, 

'S  an  robh  ino  chairdeanse  uile  cruinn ; 

A  chuid  chaidh  fhagail  le  maoir  's  le  barlinn, 

Gun  d'thug  am  has  iad  gu  aite  taimh. 

Is  iomadh  aite  's  an  robh  mo  thamh-sa, 
Is  iomadh  duthaich  's  an  robh  mo  chuairt, 
Ach  mar  a  thearn'as  a  ghrian  's  an  iarmailt, 
Mo  chrl  bha  'g  iarraidh  gu  tir  mo  shluaigh. 

Ciod  am  fe'um  a  tha  nis  dhomh  'm  storas, 

No  ciod  an  solas  a  geibh  mi  ann ; 

'S  an  dream  le  'n  d'  shaoil  mi  a  mheaUtainn  comhl'  riu, 

Och-oin  mo  leonadh,  tha  iad  air  chall. 

0,  cha  'neil  dachaidh  taobh  bhos  do  'n  bhas  dhuinn, 
'S  is  briste  an  cairdeas  tha  'n  taobh  so  'n  uaigh, 
Far  an  saoil  sinn  bheil  sonas  larnh  ruinn, 
Se  sin  an  t  'aite  's  an  fhaide  e  bh'uainn. 

0  Thusa  chuidich  's  a  chum  a  suas  mi, 
'S  thug  as  gach  cruaidh-chas  's  an  robh  mi  'n  sas, 
Lub  fein  mo  chridhe  gu  d'  ghradh-sa  iarraidh ; 
'S  tu  n  Caraid  Siorrudh  nach  tr&g  gu  brath. 
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TAOBH  MO  THEINE  FKIX. 

AlR  FONN  —  "  Aidd  Lang  Syne  ". 

!SD. 

tUnlth   111<»  tlli-illr  dhnlilhsa  clllllllll,  - 

....Mi  inn  tin-: 
(in  !>••  sud  aiu-  Math  UK.  -hauil, 

•   tllrilR'    i 

ii.Ui  anus  an  nidhck', 
'S  mi  iaiin,  is  Hindi,  is  s^itli  ;  — 
All  Bi  »inhnil  ri  bhi  'n  Lrruaiin, 

Miiidh  l>idh  'jincli  ni  — 
hi  ini'n  s.ilu>  ti-hinn  ^u'ln  >huil, 
.ih  'n  iiiniu-aLj  dlniiiit',  mar  ix-ult', 
(  Ju'n  l«»;4  inn  e-hri«L  ;nnd, 

Bhi  dlu  dn'in  ilu-in.'  ; 


'S  n'  uair  chi  ini'n  lasair  diicar.-ach.  dh. 

:inn, 

Is  tialnli  a  ghair'  *B  .uarli  a-liaidh  ^lin'iidh 
li  anii  tn'irt  iailtc  l-hinn. 
:  l.licil  » 

!,al  sn  a  hhn>; 

ia  tii^ainn  t;inl»h  inn  thuiiiu  lV-in, 
Air  i 
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'N  uair  gheibh  mi  comunn  caomh  mo  ruin 
'S  iad  dluth  dhomh  air  gach  taobh — 
Gach  aon  to'irt  barr  an  this  's  am  baigh, 
'S  bann  graidh  g'ar  ceangal  dluth : 
Mo  bhean  's  i  cur  gach  ni  na  ait, 
'S  mo  phaisdean  air  mo  ghlun : — 
Cha  suaipainn  taobh  mo  theine  fein 
Air  sonas  righ  na  chuirt. 


CUIMHNEACHADH  AIE  NA  LAITHEAN  'S  AN 

EOBH  MI  ANN  AN  SGOIL  NA  LEDAIG. 

AIR  FONN — "  Guidheam  Slainte  don  riblun  Mhalda". 

Si  'n  Ledag  runach  a  fhuair  mo  dhurachd 
Le  dailtean  urair  's  le  dlu-choill  ard ; 
A  sruthean  fhuara  le  cleasachd  luaineach 
A  ruith  'mu  bruachean  's  a  nuas  fo  braisrh. 


o 


S  gach  sgurra  aoidheil  'm  braigh  Achnacroibhe, 
Le  mullaich  mhaola  se  le  'n  aodain  16m, 
Na  h-uainean  oga  a  leum  le  solas 
Air  leachd  a  chomhnaird  's  a  choir  gach  torn. 

An  t-s6rag  urail  gu  buidhe  cubhraidh, 

Ei  taobh  na  srulaig  le  duilcug  uain', 

'A  m  chuimlm'  bheir  damiaii  na  laithean  eutroin 

'S  gach  aghaidh  ghaolach  tha  fada  bliuuiu. 
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'S  mi  ml  »h  siini  <,', mlda  hit-as-,:  1"H  i 

;-adh  niMMiaiii,  's  mar  «-«»in  na 
I'.lia  -inn  00  BSOI  illiuit  do  rlmrain  ^m 
inn  na  dh'  1'haodin  iu 

<d  an  latha  i  »d  ud  l.ha  >inn 

Am  mai^listir  lamh  ruinii  's  an  tmctic  ri'r  cl; 
An  t-a«.n  1m  clirioin-  ri  cai 
Nuair  clu'c'  diLli  air  an  t-Mi;mi.>»-aii  ruailli. 


an  <T"il(;an  uaulach, 
A  lilia  ri  ni  tlianl.hsa  nuair  bliindh 'mid' 
Ui  am  dhuinn  s^auilradh  a  niarli  a  tamnadh 
Mar  flian--  d«»  rliauirirh  i'i  andan  tuiin. 

imliraidh,  trie  citsrni 
g  lull  is  alltan  nn-as^  uldcann  is  t'hri, 
'S  ri  tim  a  uli.Mmliraidli  lr  camain  clialltuinn 
A  ciiir  na  ball  ud  toobh  thall  na  cnch. 


A.-h  i  d  cliaidi.  .  adh 

iiir  air  t'anntradli  air  a<»dan  cuain  ; 
0!  's  inmadh  l»ata  sa  chalildach  aluinii 
A  i-liaidli  na  daradh  air  anradh  trua-li. 

Adi  siMisi-  a  dir  fha;4adh,  a  Mia  's  an  aiivamli, 
Tha  l;itlia-t  saMiailt  '  :arh  luian  ; 

Xa  liiiulh  'nr  n'  inntin  air  tuitcam 

l»lii<>s  'ur  >li-ln-  ri  inmachd,  cruaidlu 


22 


A  ghaoth  nuair  sheideas,  an  lunn  nuair  dheireas, 

'S  a  bhios  ar  l&rsinn  air  ti  dol  bh'uainn, 

Si  r^ult  an  dochais  a  chumas  be6  sinn, 

'S  a  bheir  dhuinn  comhnadh  is  doigh  gu  buaidh. 


TO  MRS.  HOSACK. 

This  song  was  composed  in  honour  of  the  marriage  of  "William 
Hosack,  Esq.,  Barcaldine,  with  Miss  Campbell  of  Lochnell,  in  June, 
1875.  It  appeared  in  the  Oban  Times  about  that  time,  and  was  fol- 
lowed in  the  next  issue  by  a  characteristic  letter  and  an  English 
translation  from  the  able  pen  of  Professor  Blackie.  The  Professor 
writes  : — "There  are  few  men  in  this  part  of  the  world  for  whom  I 
have  so  great  a  respect  as  John  Campbell  of  Ledaig.  He  not  only 
does  his  duty  in  his  station,  like  other  good  Christians,  but  he  grows 
strawberries  in  a  region  where  strawberries  are  few,  and  he  writes 
Gaelic  songs  in  a  district  where  not  a  few  have  turned  apostates  from 
the  traditions  of  their  fathers,  and  prefer  decking  themselves  with 
foreign  affectations,  instead  of  growing  lustily  out  of  their  native  root. 
All  honour  be  to  the  man  who,  in  the  harmonious  tones  of  a  language 
to  which  poetry  is  more  natural  than  prose,  conducts  the  inspiration 
derived  from  Alastair  Macdonald,  Duncan  Ban  Macintyre,  and  Dugald 
Buchanan,  through  a  living  electric  wire,  to  animate  future  generations 
of  Highlanders  who  shall  not  accept  it  with  joy  as  their  natural  destiny 
to  be  stamped  out  of  the  world  like  diseased  cattle  or  to  inarch  with 
a  base  self-abnegation  as  the  train-bearers  and  the  lluukies  of  the 
Sassanach." 

NAILE,  's  i  mo  ghaol-sa'n  ribhinn, 

Tli ill  air  ais  gu  tlr  a  sinnsear ; 

Bha  'n  fhuil  Ghaidh'lach  ruitli  mi  dinmhuir, 

'G  iarraidh  dh'ionnsaidh  fraocli  iinm  lior-liliouim. 
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Mil  dir  ionn^uidh  Mn-arlid  urn, 

ii  tir  a  raird- 

;inn  aillidh, 
'S  Him-  x\i  'in  1.'  i'h, MIT  iihi  I  MI  (laidheaL 

:nadh  Imaidh  tlia,  luaidh,  rim  shite — 
r.uaidhran  narli  ur:d>h  dhonihsa  innsradli; 
Ihran  jM-arsi,  l»uaidlican  inntinn  ; 
ilican  nach  (_ral>h  luaidh  n<» 


Xadn  '  lidli,  tincak, 

Ann  am  Muimir,  dhirich  : 

Cridlu'  lilath,  lc  i^radh  air  lionadh, 

I  tlath  do  dh-ar<l  's  do  dh-iosal. 

uiadli  la  l)h«>  'n  shuidh  do  sldua^h-sa 
An  Ainliiihurnai-;  di::  ladhan  ; 

'>  I  >ian:iaid  i'cin  \\-  a]  !••  annaclid 

D  Inn-,  feadh  cliiHu-  na  (  iarbhaird  ! 


la  Mian  ri 

'in  dhuit  a 

'>  lieadailocb  'a  Kao-cama  nmddadh 

:iainli     link-acl;;.;-  ri  d'    ilmsadh  ! 


Tain;.;  dn  'n  flicar  tlinur  nua^  air  lainih  thu, 
'S  ^Imiil  a  Sasiinn  tlur  cho  aillidh  ; 
'S  ni,,r  am  lit-ud  «_;un  thu  hhi  lanili  riuin, 
':hd  do  dhuthcha  'n  gcall  -aeh  la 


24 


Nis  gu  'n  guidh  sin  dhuitse  's  dhasan, 
Laithean  fada  's  sonas  aghmhor — 
Sliochd  do  slilioclid  a  bhi  's  an  aite, 
'S  oighreachd  d'  aithrichean  bhi  fas  leat. 


[TKANSLATION.] 

MY  love  is  a  lady,  my  love  is  a  Campbell, 

And  she  has  come  back  to  the  Highlands  again ; 

For  the  blood  will  run  thin  in  the  veins  of  a  Campbell 
When  away  from  the  heather  that  purples  the  Ben. 

Mid  the  pomp  of  huge  London  her  heart  still  was  yearning 
For  her  home  in  the  corrie,  the  crag,  and  the  glen ; 

Though  fair  be  the  daughters  of  England,  the  fairest 
And  stateliest  walks  in  the  land  of  the  Ben. 

What  poet  may  praise  her !  her  virtues  to  number 
Would  battle  the  cunning  of  pencil  or  pen ; 

Though  fair  be  the  casket,  the  jewel  is  fairer — 
The  best  of  true  hearts  for  the  best  of  good  men. 

She  is  comely  and  kind,  and  of  gracefulest  greeting, 
Erect  and  well-girt  as  a  Campbell  should  show, 

And  a  heart  with  warm  blood,  and  a  pulse  ever  beating, 
With  loving  reply  to  the  high  and  the  low. 


First  pitch. -.1  at  AldmW  D  the  sh< 

Wlicn  ]>iarmad  hiins.-li',  with  his  spear  ami  his  harness, 

.van  «.n  the  Inch  that  belong  to  thy  people 

16   Vocal  the   billow   to  Welcome  thee   hoine, 

And  Mucairn  and  Meaderloeh  shouted  to-ether, 
"The  Campbell  .ipbell  i> 

Thanks  t«»  the  man  win,  h  for  to  find  thee, 

And  steal  luck  from  Finland  so  dainty  a  t lower, 

To  live  where  the  ties  of  thy  kindred  shall  bind  thee, 
And  the  love  of  thy  people  shall  gird  thuo  with  power. 

And  we  pray  to  the  (lod  who  g  and  bounty 

That  the  seed  nobly  planted  may  Ljallantl;. 

And  that  m-vcr  a  Campbell  may  fail  on  L.ch  Cl 
While  1  iall  wander  and  waters  >hall  tlow. 
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MAIGHDEAN  LOCH-N'AN-EALA. 


'S  an  tim  a  dh'  fhalbh,  bha  aon  do  TMghearnan  Loch-n'an-Eala  aig 
an  robh  nighean  mhaiseach,  eireachdail,  a  thug  gaol  do  Thighearn  6g 
de  chlann  Dorahnuill.  Aig  an  km  so,  bha  na  Caimbealaich  agus  na 
Domhmillich  a  mach  air  a  cheile,  agus  cha'n  fhuilleangadh  a  h-  cithair 
dhi  a  phosadh.  Bha  e  na  chleachdadh  aice  a  bhi  a  dol  gu  ruinn  na 
Garbhaird,  agus  a  bhi  cur  litrichean  ann  soitheach  eigin,  a  bha  an 
sruth  aig  am  sonnruicht'  a  'giulan  gus-an  taobh  thall,  for  an  robh  esan 
ga'm  faighinn.  Mu  dheireadh,  air  dhi  oidhearpachadh  teicheadh,  chaidh 
a  bathadh  air  a  Chonnouil. 


THA  "  Loch-nan-Ealla  "  bronach, 

Tha'n  Domhnullach  fo  ghruaim  ; 

A  Chonnouil  ri  cronan, 

5S  a  h-eoin  ri  guilleadh  thruagh. 

Tha  maighdean  an  fhuilt  6r-bhuidh. 

An  seomar  na'n  tonn  uain', 

'S  an  fheamuinn  ruadh  a  comhdach 

Na  h-6igh  is  aillidh  snuagh. 

Oir  thug  i  gaol  a  h-6ige 

Do  Dhomhnull  6g  na'n  gleann — 

Fleasgack  maiseach  ordhearc, 

A  choimeas  cha  robh  ann. 

'S  mur  biodh  a  h-athair  iargalt, 

A  fiaradh  gradh  a  cri, 

Cha  robh  i  'n  diu^li  ra  h-ijiiTuidh 

Measg  iasg  na  fairge  li. 


•in  tinier  »•  <llii  trann-ordu'_rli, 

u.lh  i  -u  l.nith  ; 
r  dr  t'liuill  Chlann-Domlinuil 
I  idaradii  i  air  laimh. 
latha  air  t'allili  dlia  sral^adi 
harMiaiid  air  «>u  fliiadh, 
•  thai-  na  ('minuuill, 
A  rlininnrarhadli  1'rar  a  iniaiin. 


'\  uair  Irani  i  \nui<  a  l.li;V 

i  rainh  na  dnrn 
A  senlladh  l)lia  min  ardan, 
aidhran  tla  Ir 

A   lu-nillrarh   Ur;;l    a-_J 

lilui  do  stri, 

'•liridlir  lilia  ^a  l-'iivadli 
Lr  ril>lilu  na  h-atlis'ith. 


D  cliladarli  'nuair  a  ^lilua: 

|  *^— 

An  srutli  Ir  l.riirhd  an  uanili; 
Miuaiiva>  air  a  loir. 

•  •li  I  ino  Irir  !  nio  thniai-'. 
Tha  cliuarta-  ud  fo'  sroin 
*S  mar  t-lmiMdr  snradid  's  a  chuuirt-^hanith 
uair  tha  i  gmi  tr. 

*  A  small  :  it'll  Falls. 
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Mo  neart  tha  nis  ga'm  thr^igsinn, 
'S  mo  leirsinn  a  fas  dall ; 
Tha  sgreach  a  glaodh  a'm'  ^isdeachd, 
'S  gun  aon  tho'irt  fuasgladh  aim. 
Tha  "Loch-nan-Eala"  d&urach, 
Tha  &gheach  feadh  n'an  gleann ; 
Ach  0  !  cha  till  an  r&ult  ud, 
'S  na  creagan  geur  fo'  ceann. 

'S  a  nis  air  ruinn  na  Garbhaird, 
'S  an  anmoch  cha  bhi  i ; 
Is  litrichean  'am  balgan, 
Cha'n  fhaicear  falbh  le  sgriob. 
Is  thusa,  Mhic-'Ic-Dhomhnuill, 
Air  muir  cha  bhi'  do  shuil ; 
'S  i  nochd  na  luidhe  iosal 
'S  an  robh  do  chri  's  do  dhuil. 


SAIGHDEAE  GAIDHEALACH. 

[The  subjoined  verses  are  composed  on  a  young  Highland  officer  wh 
served  in  the  Peninsular  War.  He  was,  one  night,  seized  with  a  pre- 
sentiment that  he  was  to  be  killed  in  the  battle  that  was  pending  on 
the  morrow.  His  brother  officers  tried  to  laugh  him  out  of  it,  but  in 
vain.  He  wrote  home  to  his  friends  bidding  them  farewell,  left  his 
affairs  in  order,  and  "foremost  fighting  fell  ".  The  verses  ;uv  writU'U 
us  it'  l>y  his  sweetheart.  The  first  verse  may  be  used  as  chorus.] 

TOGAIBH  a  bhratach  a  chlanna  mo  shluaighse, 
Togaibh  le  caithream  i,  toguibh  lu  buaidh  i; 
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I'.i  d'drali  lili'  ur  sin:  flii«»r  i'huil  pm  trmll«-adli. 

A  clmmadh  an  ami  Mini  's  ^arh  .  l.tl. 

Su.l  an  I'huil  <  lliaidhralarli  Mia  <vaiin-uralarh  l>iia;_:lior, 

LiU'li<l  raitli.-adh  an  na  ^nail 

Cha  tridiidh  minili  'muni;  I'M   i'liaiditi-  -an  i 

iad, 

'S  1m  laidire  dh'  i'hasadli  mar  !»'  ami.'-  an  d  u.tidh-rlias. 

Xuair  chir  he  iad  1-  iclian  uainc, 

uhhal  an  rathaid  '  tnirt  1'iriiin  dnihh  — 

lii  a«»daii  a  chalha  i-  rn-hadli  nan  -•ruaidlicaii  — 
(  >  r;i'  liln-il  an  rridlu'  narh  ti'iiiiadh  sail  uair  ml  '. 


an  spi<>rad  nadi  ].illcadh  mi'n  fliuutlias 
Suil  i-lmn-acli  nan  andan  nach  t'auilta  a  i:lduasad  — 
iianilradli  sail  tra  ml  an  sj.airn  udioiit  a  i'lniarailh, 
A  iK-alach'  ra'n  Icannain  an  ult-annan  an  uai^n- 


iad  a  nis  linr  luchd  linnc  nani  tuar-Mu-aiin, 
I'irradh  lc  l»raisc  «\m  athadh  minih  'n  uamlias; 
(Jarh  Ljunna  ri  laniliacli,  an  nanili  ti-liinn  a  nua.s  orr, 
Ach  rinn  sinn  an  uinsiuich'  -v.l  mhill  ia<l  mo  luaidhse. 

Co  'in  tVar  ml  a  rlii  mi  na  sliincadh  mm  urhluasad  ( 
'N    fliuil    cliranhliach    a    diolmtdh    's    «^un    aon   a  ni 


Fholt  cama^acli  Ixiidh.-acli  na  dlm-lulian 

A   siiamh  aims  a  ghaoitli  's  LJUH  a"ii-_;lia(iil  aim 
dua. 
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Tha  'n  claidheamh  's  e  sinnte  a  nios  rid'  chrios-guaille, 
'Se  fhathast  a'd'  ghlaic  tha  air  glasadh  's  air  f uaradh ; 

'S  ma  rinn  thu  doibh  striochdadh,  sann  dileas  a  fhuaradh, 
'S  triur  naimhdean  nan  sineadh  nuair  spion  thu  ad' 
thruaill  e. 

Tha  'm  breacan  bha  deas  ort  air  preasadh  le  ruaidhe, 
Is  sruthan  na  fola  toirt  dath  as  an  uaine ; 

Tha  t'inntinn  a  sioladh  'san  ribhinn  ad'  smuaintean, 
Is  manran  a  beoil  a  toirt  ceol  ann  ad  chluasan. 

San  oidhche  mun  d'fhag  thu  bu  chraiteach  an  smuain  ud, 
Guth  an  rabhaidh  ag  radh  nach  robh  dail  anns  an  uair 
dhuit ; 

Cha  b'ioglma  a  ghraidh  ged  bha  thu  gad  chuaradh, 
Is  tannasg  a  bhais,  'geurach  fhal  gud'  thoirt  bhuamsa. 

0  's  truagh  mi  da  rireadh  bhon  dhinnseadh  an  tuairsgeul, 
Mo  chri  tha  air  lionadh  'smo  bhas  gan  sior  bhualadh ; 

Tha  esan  gle  iosal  niu'n  trie  rinn  mi  bruadar, 

'S  cha  chlaidheamh  a  mhill  e,  ach  innleachd  na  luaidhe. 

Is  each  nuair  thig  dhachaidh,  le  caithream  's  le  luathghair, 
Bithidh  mise  gle  fhalamh  gun  charaid  san  uair  ud ; 

Is  ghuidhinn  am  bas  gun  mo  laithean  thoirt  buan  dhonih, 
Nan  faighin  gu  brath  bhi  gani  charadh  sau  uaigh  leat. 


A  MMT11K1!  BEWAILING  TIIK  LOSS  OK  HKK 
DAUGHT1 

IN  Tin;  \\'. 


tndiaidli  fuaini  n 
J'.hi  -lid  tninn  a  ciuil, 

Is  muladach  a  rn>nan, 

An   oidlirlir   rln-ntliai-  fhllill  ; 

Is  ioniadh  smnain  a  dlinisguar, 
Sa  chritllir  i 

Air  cliiiiiiitinii  duibh  do  (.-liai.idhcaran 
lu-ach  a  tint  ri 


0  sauil  mi  'n  aim  a  luiivadli, 
An  divain  n  'n  d'tlui^  tliu  ?n  de6, 
Tha  thu  mar  BO  h-  \Y  Miuiivadh 

uil  d«>  chinas  n  am  }> 
Oir  co  nadi  dial  an  s^'-ul  ud, 
^Iu  'n  lon^  l.ha  ciitroin  luath, 

:nn  t'hada  cliaola, 
Sa  siuil 


IXlia  pliant  h  a  ti^liinn  1411  laoilidh, 
1.  :iia«)in  on  tualh, 

h  a«>ii  mi  eridhcil  ^auluch, 

.  gnuis  nm  'n  cuairL  ; 
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Gach  aon  le  fiughair  aobhach 
An  dull  ri  crioch  an  cuairt, 
0 !  's  beag,  is  beag  a  shaoil  iad 
An  caochladh  thidiinn  co  luath. 


Is  beag,  is  beag  a  shaoil  iad, 
M'  an  e'ireadh  grian  air  cuan, 
Co  fhad  gu  'm  biodh'  o  'n  daoine, 
Gu  'n  chiste  chaoil  gun  uaigh ; 
Tha  ghaoth  bha  fann  a  seideadh, 
A  nis  ag  eiridh  suas, 
Tiugh  dhorchadas  's  na  speuraibh, 
'S  aon  reult  cha  seall  a  nuas. 

Tha  'n  sgeir  ud  rompa  sgaoilte, 
0  !  cluinn  a  ghaoir  tha  truagh  ! 
'N  robh  idir  aingeal  gaoil  ann, 
Thoirt  fairbhean  fhaoin  'n  an  cluais  ? 
Nis  dluithe  is  nis  dluithe, — 
Tha  chuis  a  fas'  ro  chruaidh ! 
Tha  cuid  dhuibh  air  an  gluinean 
S  an  urnuigh  ghe*ur  dol  suas. 

Tha  fasgadh  lamh,  is  uamhunn 
An  aite  luath-ghair  's.ceol, 
Gach  bord  tha  aims  a  bhruasgail, 
A  nuas  tha  crann  is  seol ; 
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(  lacli  toiin  ilia  ti-liinii  a  1 

Mar  leoghani  Imaidh, 

ilhidh  ivul)ai(lli, 
U-iiMi  ;i'  n'  t'  sluai^li. 

a  trim-  ml  a  tha  romhla, 

Nan  oroidhlean  orainii 
oathair, 

!ial>h  niaoth  na  </irh  ; 
sml  aun  aillidh 

linh-aii  lian  iiiu'n  i-lirann, 

An  gairdean  eile  ladair, 

Mu  inlu-adhdii  inathair  i'hunn. 


Tha  ])iutliar  a^us  Itratliair, 
Dol  saniliac-h  ^l;i; 
Nam  Vatha  hlia  iad  ^radhach, 
Am  l»as  i-lia  - 

:  (.idlich.-  an  ualn' 
Oullu'lii*  i-liruaidli  m»>  ! 

i  cliaidh  do  n  t'  sluagli  ml. 
(in  tir  a  tlliiiinsL-adh  ' 


(  )ir  t-i<il  an  agread  ro  aid  ml 
1'huair  j^atli  a  Miais  Ian  Miuaidh, 
Tha  'n  loiiu  na  mil.-  clar  duit 
t  I'ha  aii 
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Is  balbh  a  nis  an  eigheach, 
Tha  aon  is  aon  dol  dhi ; 
'S  a  ghurracag  bhan  ag  eiridh, 
0  'n  chorp  tha  sioladh  sios. 

Co  'n  corp  air  learn  tha  faontrach, 
Sgaoilte  air  na  tonnan  11  ? 
Tha  nighean  gheal  mo  ghaoilse 
Aon  chaileag  chaomh  mo  chri ! 
Tha  cuailean  donn  mo  luaidhse 
S'  an  fhemainn  ruadh  ga  chir ; 
Ochon !  is  mis'  tha  truagh  dheth, 
'S  i  'n  uaigh  a  mhain  bheir  sith. 

Cha  chludnn  mi  guileag  faoilinn, 

No  oiteag  ghaoith  san  am, 

Each  teid  mar  bhior  troimh  'm  thaobhsa 

A  saoilsin  gur  tu  th'  ann ; 

'Smo  chead  a  nis  leat  fhairge 

'S  tu  dh'  fhag  mi  balbh  gun  chli, 

'S  do  thoil  an  Tl  a  dhealbh  sinn, 

Ged  's  searbh  e,  V  fheudar  striochd ! 
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LINKS  n\  Till:   DKATII   OF  AN  ONLY 

A  (  'I!  MI.  KAN,  ain, 

(iur  rraiu-arh  nm  .  hridhe  's  na  di-oir  aim  am  shuil, 
Tha  in'  inntinii  lo  uihiL  .nut, 

n  (lli'fliag  mi  mo  C.'hailr  d  t'u  'n  uir. 

t'  aogas  gach  latha  ia  chomhair  1110  shul, 

mi  mar  !»'  aKhui^L  ;_^u  'in  blicil  thu  dhomh 
illuth, 
Le  d'  auhaidli   inliin  Mioidheach  's  do 


gorm 
'S  do  I'hilcan  a  nis  nacli  dean  manran  na  toirin. 


(iur  ti-nm  tha  mo  clu'iii:.  liinn   ducliaidh    's   an 

uidliich', 

Is  1'risteadh  sa  chnMlcan  a  b'  alilmist  Mil  cruinn. 
Uiilh  carh  ti-liinn  a  m'  clioiniR-amh  's  a  stivapadh  rim' 


Ach  ami  dliiubh  tha  'in  dliitli  is  cha  till  e  ri  uin. 

("na  'n-i'il  bratliair  a  nis  ai^  do  ]>lu'atliraiclu-an  L^aoil, 

'iair  's  do  mliathair  -a  d'  ionndrainn  o  'n  taobh. 

dh'  iarr  thu  mu  'n  d'  fhag  thu  nach  rubh  shin  ri 

caoidh, 
Is  suil  bhi  ri  darliaidh  a  inhaircas  a  chaoidh. 
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'N  uair  a  shiab  thu  na  deoir  o  ar  suilean  blia  Ian, 

'S  a  phaisg  thu  ar  muineal  a'  d'  ghairdeanan  ban. 

'S  a  phog  thu  le  aiteas  gach  sean  agus  6g, 

'S  e'  dh'  fheum  sinn  a  ghealltuin  nach  bitheamaid  ri*bron. 

"  Oh  athair,  a  mhathair,  a  pheathraichean  graidh  ! 
Mo  bheannachd  a  nis  leibh  gu  siorruidh  's  gu  brath, 
Is  leanaibh  an  caraid  thug  mise  as  gach  cas. 
'S  gu  'n  coinnich  sinn  far  nach  teid  sgaradh  le  bas." 

Cha  robh  thu  ach  6g  ann  an  saoghal  a'  bhroin. 
Ochd  bliadhna  's  seachd  laithean  a  fhuair  sinn  ort  coir ; 
Ach  Esan  'thug  dhuinn  thu  's  a  nis  a  thug  uainn, 
Bheir  neart  gu  bhi  striochdte  d'  a  thoil  anns  gach  uair. 


WEITTEN  ON  THE  DEATH  OF  A  SISTER  AND 
HEE  TWO  CHILDEEN, 

As    IF    BY    HER    HUSBAND. 

AIR — "  Cha  tig  mo  bhcan  dachaulh. " 

Is  aillidh  a  mhaduinn, 
Is  dearseach  a  gliriau, 
Ach  's  dorcha  an  saoghal 
Do  'n  chri  thu  gji  shiiiomh ; 


37 

('ha'iii'il  >ni;il  air  an  atliar, 
rha'nril  n.Mil  air  ; 
Adi  trninili  iiiini.-a- 
Cba  'n  ll 


iliranain  abhadid 
mar  diadi, 
'S  bli  sliuniidarb 

:iain  foinncamli  ri'  nf 
Acb  's  iosal  a  nis  i 
'S  is  luaincadi  mo  tbamli, 
Is  coiniiL-al  mo  thighe, 
Fo  tbalamli  na  smal. 

;dh  mo  tbi^bse  a  rusgadb 
An  nine  ro  luatb, 
'S  gun  saoil  mi  gur  bruadar 
Tlmi:  bliuamsa  mo  luaidli; 
Adi  's  bruadar  c  mliaireas 

laitlu-an  mn  dmairt, 

:•  nadi  t: 
Gus  am  l>i  mi  s'an  uai^li. 

Xuair  tliiur  mi  lidli, 

<Iiir  falamli  tlia  mi, 
Mo  bli.-an  's  mo  dhii 
lad  n :  dhi ; 
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'S  gach  taobh  ni  mi  amharc 
Gu  'm  faic  mi'  gach  ni, 
Bha  aon  uair  toirt  sonas, 
Cuir  goimh  ann  am  chri. 

Ach  cuim'  dheanain  gearan 
'S  toil  m'  athair  tha  ann, 
'Se  thug  dhomh  a  mhathair 
'Se  thug  dhomh  a  chlann ; 
'S  ro  ghoirid  an  uine — 
'S  bithidh  mise  air  'an  deigh 
'S  cha  dean  e  ckaoidh  tuilleadh, 
Ar  sgaradh  o  ch&L 


A  MHAIEI  GHAOIL. 

AIR  FONN — "  Soraidh  slan  le  Fionn-airidh". 

SEISD. 

A  MHAIRI  ghaoil,  a  niheall  mo  chridh' 
A  Mhairi  ghaoil,  tha  thu  am  dhith : 
Gur  trom  tha  mi 's  na  deoir  le  stri 
Ga'n  cumail  shios  bho'n  dhealaich  sinn. 

Aig  am  a  bhristeas  iad  a'  bhruach, 
Mar  ribe  fhaoin  roimh  thonn  a'  chuain, 
'Sa  dh'fhagas  iad  mo  chridhe  truagh 
A  smaoineachd  air  na  h-amaibh  ud, 


rnhh  thll  -hanil,  gll  rUtrnlll,  1: 
Gu  sunndacli,  nidhril,  air  Ma-a;.;  uaill  ; 

ii  a  luaidh, 
('<>  lualh  i^u'in  iriiinta  dralarhadh. 

Mar  rfa  B  brifiteadh  marh  f'«.  bhlath, 
Measg  dhuillrax  uaiif  air  fas; 

Be  Slid  d  as  air  an  la 

'N  do  ghearr  am  1..'  had  thu. 

Adi  chaidh  thll  nis  du'ii  lcal»aidh  iviilh, 
Fo  blirata  tul»haidh  ;4las  d..  i'lu-ur, 
'S  an  iicnnrin  ilcadh  dlu-ur 

Fo  dhrudid  a  «-li«'-itrin  thairis  «.rt. 

Tha  thu  sinnti-  '11  Ach-na-La 
A'd  luidhe  i<»sal  shi..s  I'o'n  lar; 
Is  goirt  mo  chridh  h  la 

id  mi  mi  brath  du'n  cliailtcal  ud. 

us  an  luidh  mi  .sios  ri  d'  thaobh, 
Am  .undiaiiii,  chaul, 

hadh  rlia  tiu'  air  a  -haul, 
Tim-  mi  00  daoi  's  eu  dain-ran  dull. 
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NA  OOMPANAICH. 

Is  toigh  learn  fein  na  companaich, 
Bhiodh  sunndach,  aoidheil,  inntinneach, 
Is  trie  a  b}  fhearr  learn  bhi  'g'an  coir, 
No  airgoid  's  or  bhi  cinntinn  domh. 

An  uair,  a  bhitheadh  m'  inntinn  shios, 
'Smi  sior  a  stri  le  iomagainean, 
'S  nach  faigh  mi  bealach  ann  am  chas, 
Ach  garadh  ghnath  mu  'm  thiomchioll  sa, 

An  sin  'n  uair  thigeadh  fear  an  rod 
'Sa  thoisicheadh  an  seauachas  dhuinn, 
Cha  bhiodh  cuimhne  air  cneadh  no  leon 
'S  blii'mid  's  gach  seol  a  soirbheacliadh. 

Is  creid  a  nis  nach  gnothach  ur, 
Tha  mis  an  drasd  a  'g  innseadh  duit, 
Ach  comhairle  bha  ann  o'  thus, 
Einn  Solamh  fein  a  sgriobhadh  dhuinn. 

Oir  mar  a  bheir  an  t-iarunn  faobhar, 
Le  iarunn  eile  a  gheurachadh, 
Mar  sin  gun  geuraich  duine  gnuis 
A  charaid  'n  uair  bhios  feum  aig  air. 

'Is  fhad  sa  bhios  mi  mar  a  tha, 
Chan  iar  mi  ach  bhi  comhla  riu  ; 
Is  ged  a  gheibhinn  bean  gun  dail, 
Le  'm  nadur  f&n  gun  seol  i  leain. 


-1! 

Am  f'nrian  -!:••. idmadli  nrm  LMI  l<rath, 
An  tc  nadi  tath  ri  m'  dlmi^licanan, 
(iiim  !•'  tin -arr  am  1>;'^  a  thiu'hinn  tnitli, 
No  mi  l»lii  'n  sas  aig  scropa'uj  dliiuljli. 

An  t»'-  na<1i  d.-anamli  riuin  liamli  </: 

An  uair  l»hin»lh  Ofl  i-  h  l.-am, 

.idh  mi;'  im, 

Thi  Mhaith  !  cum  uamsa  an  seorsa  ml. 


DO    M    DIIACHAIDH. 

i'liothan  U'u«j  lurach 
Am  fas^adh  a  Minitliaich, 
0  's  mise  nacli  d'  tlm^nlli  air  storas  e; 

saoiblireas 

Is  tigli  innr  na  li'  lid 

Chan  fliaigliinn-si-  an  sunas  tlia  chumhnuidh  nun. 

Nuair  l»hios  mi  l.lio'n  Itliaile, 

'S  mi  s'j'nh  a  tiudiinn  dacliaidli, 

Mi  fadaladi,  arsiiciiladi,  iKHiaracli; 

Kuir  rui^cas  mi  m'  fhardacli 

'S  a  clii  mi  mo  jiliaisd. 

Cadi  aun  a  ruitli  aim  am  diumhail  dlmibh. 
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Is  trie  a  tha  'n  saoghal, 

Toirt  eallach  ra  shlaodadh 

Is  curam  nach  faoin  a  dol  comhla  ris ; 

Ach  sud  leis  a  ghaoith 

Gach  curam  's  an  t-saoghal, 

Nuair  thig  iad  le  faoilte  thoirt  poige  domh ! 

Mo  bhean  is  i  romham, 

Le  aoidh  arms  an  dorus 

A  sealltuinn  an  deighe  a  chroilean  ud ; 

Ged  's  f hada  an  uine 

Bhon  sheol  i  air  tus  learn 

Ar  gaol  tha  co  ur  's  nuair  a  thoisich  e. 

'S  nuair  dhearsas  an  t-Sabaid 

Le  sith  is  le  samhchair 

Lan  taing  tha  ar  cridhe  san  uair  sin, 

Do'  n  Ti  thug  sinn  sabhailt 

Eoimh  'n  t'  seachduin  a  dh'fhag  sinn. 

'S  a  mhaitheas  a  ghnath  tha  g'  ar  cuairteach'. 

An  so  tha  ar  laithean 

Dol  seachad  mar  sgaile, 

'S  an  fhasaich  co  fhad  's  tha  ar  cuairt  ann 

Gu'  s  an  ruig  sinn  an  t-aite, 

Nach  till  sinn  gu  brath  as 

'S  am  faigh  sinn  an  dachaidh  bhios  buan  duinn'. 
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MO  ROGHUINN  COMPANAK  II 

IS  e  SO  COIiq-anarh  an  ; 

An  OOm]  I''  aill  Irani  1 

Am  fear  a  bhriivadh  tllnnnh  gu  MOT, 

'S  cl'  Jin  tat. main  inach  mo  clirulli 


J)'  an  innsinn-sa  ^un  suratli  gun  fhianih, 

h  inmamiin  dliian  a  Idiindh  ^   am  Irir, 
A  bliL'iivadh  onuliairh-  «»nn  \c  ^ladh, 
'S  ri  c-acli  nadi  lal.liradh  111  11111  dhui'iin. 


Is  in6r  an  sonas  air  gacli  t; 

:ha«)tainn  ilia  'n  ar  c«»iiiunii 
Cha  <l'  thu-ainn  e  air  gloir  an 
'S  ra  thai )1  ih  tha  r.r  na  111 


Ach  0  cum  uani  an  trauma  fhiar, 

:  linn  a  dliiatlira^  air  Ljar 
'S  an  la  m<»  tlu-inn  a  >i;a«iil  a  s;_;iath, 
:d  sniuinl 
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AN  CAEAID  BU  MHAITH  LEAM. 

Thoir  dhomsa  'n  aghaidh  fhosgailte, 

Thoir  dhomsa  'n  cridhe  fial. 

Gun  dubailteachd  gun  liibaireachd, 

Ach  direach  glan  na  thriall. 

Thoir  dhomhs'  an  cairdeas  diongalta, 

Nach  tionndaidh  null  no  nail. 

Ach  sheasas  daingean  air  a  bhonn, 

Ged  dhoirt  air  tuil  nan  gleann, 

Thoir  dhomhs  an  spiorad  firinneach, 

A  ni  an  ni  a  their, 

'S  mur  toill  mi  e  an  stoirm  no  feith, 

Nach  tilg  mi  chaoidh  air  sgeir. 

O  sud  an  caraid  dhiarrinn-se, 

A'n  saoghal  fiar  is  fas. 

Is  taing  0  taing  gu'm  bheil  iad  ann, 

Ged  s  ainneamh  iad  's  gach  ait ; 

Ach  ainneamh  anns  gach  ait  mar  tha, 

Nuair  thachaireas  iad  ri  cheil, 

Tha  'n  cairdeas  daingnicht'  leis  a  ghradh, 

Nach  failnich  anns  an  steidh. 


EANN  AIE  SON  CLACH-CHINN. 

GABH  rabhadh  bh'uam  a  leughadair, 
Bi  rdidh  ri  Dia  gu  luath ; 
Tha  mise  ann  an  siorruidheachd, 
Thu  thusa  air  a  bhruaich. 


TOIMH8KAGAN. 

TlIV  n'l^ln-aiiii  .11  du'n  liliailf 

•rlial  t'ada  11.1 

IT  dhi  na  (vudan  i  ;<-iivadh, 

'S  air  thois.M.-li  L-lia  l«-ir  «llii  cvlim. 


Tha  ultach  na  h-uclnl  na«-h  innis  i  dliuinin-, 

••Ih'ii  .Lili: 

an  la  am  t'uas-ail  i  n  lirt 

il.h  MUM  nil'  ar  rui«l  Icin. 

Tlia  I'cailhainn  llia'n  tlrasd'  Ian  ai^li  is  utliail, 

fiiran  d'a  i/hi-il'  ; 

•  Hi  an  ni  tha  sgri«»lilil'  inii'ii  c«)iiiiii'iiiiili 
I'.liiodh  s'mr  a  silK-adh  na'n 


Tha  mid  a  tlia  'msal.  d'lMidh,  falainh, 

iiadh  mar  clicir; 

A  tlmgas  i  ni-  iig,* 

(i'an  cur  air  ralliad  -Ian  ividh. 


:aith  dn  HI  dinmliar,  i 

An  ni  ilia  I'.-iilu-anih  air  i< 

.-liuiivadli  >•  Biofl  ar  cri  gu  talandi, 
hamaitl  luiillrarh  liho  riu'-uin. 
.L—  A   r.ldiadhn' 
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LINES  WRITTEN  IN  A  YOUNG  LADY'S  ALBUM. 

Mo  nionag  dhonn  gu'n  sgriobh  mi  rann, 
Le  guidhe  teann  gu'n  tachair  e — 
Gu'n  faigh  thu  ghnath  a  r&r  do  la, 
Gach  nl  ni  aghmhor  maiseach  thu. 

Le  cridhe  blath  is  caoimhneas  tla 

'S  an  f  hear,  a  ghraidh,  bheir  dhachaidh  thu ; 

Le  sonas  buan  nu'r  tigh  gach  uair, 

'S  bhu'r  gaol  gun  fhuachd,  gun  lasachadh. 

'S  'n  uair  thig  an  t-am  anns  nach  bi  dail, 
'N  ar  tim  san  fhasach  fhalamh  so  ; 
Gu'm  faigh  sibh  ait'  an  tir  a  ghraidh, 
Gu  brath  far  nach  bi  dealachadh. 


TO  AN  OBAN  FRIEND. 

IAIN  Mhic  na  Cearda, 

Gu  'n  cuir  mi  sios  mo  rann ; 

A  ghleidheadh  d'  ainm  air  chuimhne, 

'S  gur  airidh  e  'bhi  ann. 

Oir  co  a  fhuair  ort  e61as 

Nach  d'  fhairich  anns  gach  trath 

An  caoimhneas,  domhain,  bunaiteach, 

Tha  'd  chridhe  duineil  blath. 


oai  ;i  Mii'Hlli  an  T-Oban, 
Do  dh'  ininadh  m-utair  fann, — 
An  uvamln-atlh  'ti-hinn  K;  stuichd  air, 

:ui  jM.ca  mine  #11111 ; 
Arli  tlia  raraid  at  -inn 

..l.hair  anus  , 

'Us  ma  ^ln'il»h  sinn  nil'  ur  guidhe, 
;  lirath. 

Nis  cha  'n  i'heiul  mi  leantuinu 
A  tin  Mail  suas  na  h-uin', 
'Us  fios  agam  co  beag  ort 

:ui  'bhi  'k'lularhadh  inu  'n  chuis ; 
Oir  an  MI  ;i  ni  do  dhuas  lanili 
Cha  n-aitliiR'  do  'u  te  clili, 
Ach  tha  e  dorahain  sgrioblite 
Sios  aim  an  ioiuadh  cridh'. 

Lo  blirathair  'us  do  phcatliraichean 
Lan  caciniliiK-is  mar  tliu  fein, 

.uilcadli  air  na  li-uisgeachean 
An  aran  'n  am  an  fheuin' ; 
Ach  tillidh  i-  le  ln-annacliadh 
'S  le  toradh  troui  le  clu-il, 
Oir  Bsan  'ilm-  an  ^-alladh  dhuinii 
On  'n  coimhlioii  e  d'  a  ivir. 
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LINES  TO  DR  R  B.  MACKELVIE  ON  HIS 
LEAVING  APPIN. 

AIR — "  Gu  ma  slan  a  chi  mi 

Mo  chailin  dilis  donn  ". 

Gu  'n  cuir  ini  sios  an  duan  so, 

Do  'n  lighich'  bhuadhar  ghleusd' ; 

'S  gu  brath  cha  ghabh  e  luaidh  dhomli 

Na  f  huair  thu  uainn  do  speis  : 

Tha  beannaclid  bhochd  's  bheartach, 

Tha  beannaclid  tinn  is  slan, 

Bho'n  chridhe  le  deadh  dhurachd 

Dhuit  anns  gach  cuis  gu  brath. 

Air  rnarbh'  a  mheadhon-oidhche, 
Thar  muir  is  coilltean  dlu, 
Chaidh  mo  theachdair  d'  iarraidh, 
'S  cha  d'  rinn  thu  riamh  mo  dhiult ; 
Is  ged  bhiodh  dile  taomadh, 
Le  gaoth  is  gaillionn  chruaidh  ; 
Bha  thusa  agus  aoidh  ort, 
'S  chan  fhaca  mi  do  ghruaim. 

Is  rinn  gach  ni  bha  d'  chomas 
Thoirt  slaint  air  ais  don  tinn : 
Is  riamh  cha  d'  ghabh  na  'n  e'igiim 
Aon  chreutair  ann  an  teinn  ; 
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•  Hi  dliuit, 
t  chaill  thu  air  - 
•  •amiMrhd  Mi  .haiintraeli, 

.'Hum  a:.: 

r.u  'i 

idi  dlu, 
;ii  U:u;4hinii, 
•  air  a  cl 
ino  dm  : 

No  tliui'  -  — 

A  reir  mar  Miiinlh  na  smuaim 
A  liui<u«-;nlli  tu  am  i-liri. 


air  do  cliul  — 
iore  's  Ceaiiii  •  i^' 

•  •h  rail  ; 

(inn  rui;4  sinn  nr;  >   ,111, 

iia  thu  fliatliast  dlu, 

''  d  slirann  liu-hd  eol 
efl1  adi  thu. 
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LINES  TO  J.  C.  MACNIVEN,  ESQ., 
MANCHESTER. 

AIR  FONN — "  Seinnidh  mi  mo  dhuan  do'n  ainnir  ". 

SEISD. — Bu  tu  fein  an  Gaidheal  gasda, 

Faillean  fior  o  thir  na  h-Appunn  ; 
'S  ged  a  tha  thu  'n  drasd'  an  Sasunn, 
Bidh  tu  fhathast  comh'  ruinn. 

Sud  a'  choill  a  chinn  gun  chrionach, 
Fine  uasal  chloinn  Mhic  Men  ; 
'S  ged  chuir  foill  an  oighreachd  dh\  orr 
Tillidh  tim  an  coir  riu. 
Bu  tu  fein,  &c. 

Tha  do  chridhe  mar  am  fuaran, — 
Caoimhneas  bruchdadh  nios  gach  uair  as, 
Soillear,  glan,  bho  ghrunnd  gu  'uachdar, 
Mar  bu  dual  do  'd  sheorsa. 
Bu  tu  fein,  &c. 

Trian  gu  brath  cha  dean  mi  sgriobhadh, 
Do  gach  buaidh  a  tha  riut  s\nnte — 
Caoimhneil,  cairdeil,  fiachail,  fmealt', 
Fearail,  foinnidh,  foghlumt'. 
Bu  tu  fdin,  &c. 


Tha  do  rbrilf  taobh  do  tjnialainn, 
(Vnni  air  chriiiu  d  i  I'liadhan — 

ilu-il,  nasal,  siobhalt,  suaii 
Ida, 

lill   til    1 

Gach  iiK-an^laii,  tV  -u  h-nrar,  uai:. 
Suas  ri  d'  tbiiubb.  '.aialaiun  ; 

(limit  uarh  aoii  blii  l.uaii  ilhiubh, 
'S  b(  ;  's  buaidh  an  cuinhiiuidh. 


GULLE  MO  LUA1DH. 

:i<lh  mi  dii.in  do  ^bilk-  nn»  luaidh, 

;i'n  cuairl  an 
r.u  lildalli  Icani  a  sliuil  V  b'anidhcil  a  gbnuis, 

Mo  rim  e  meas;_  ;d. 

•ha  tbu  's  an  tini  glo  fbada  bho  'n  tir, 
:in  l)'al.hai>t  .1..  d'  ihinnaeai  bbi  'n  tainb; 
Tha  'n  CaidlR-al  ad  chridh,  \s  rba  gbabh  e  cur  sios, 
Le  nl  sam  bitb  ach  am  1 

'S  ami  an  Apuinn  nan  stuadh  a  tbuiniuh  do  sbluagb 

N.i  Stinl.hartaie-li  nasal  ard  ; 
'S  ami  duihh  a  bu  dual  bbi  i-nlgarra  cruaidb, 
,d  nacb  tilk-adb  's  a'  • 
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Ged  's  sgapt  's  an  uair  na  failleinean  uain', 

A  thainig  bho  shluagh  nam  beann ; 
Tha  'n  spiorad  mar  bha,  a's  bithidh  gu  brath, 

A'  ruith  anns  gach  al  d'an  clann. 

Gach  lusan  do'n  fhraoch  tha  sgapte  's  an  t-saoghal, 
'N  uair  ruigeas  e  taobli  nam  beann  ; 

Tha  snmaintean  a  chridh  a'  tilleadh  gun  strith, 
Dh'  ionnsaidh  na  tirn  a  bh'  ann. 


Mo  chead  leat  an  drasd,  0'  ille  mo  ghraidh, 
Fs  till  rinn  gun  dail  mu  thuath ; 

'S  gu'n  cuir  sinn  ort  failt  le  furan  a's  aigh, 
JS  le  cridheachan  blath'  ga  luaidh. 


[TRANSLATION.] 

My  Harp  to  me  bring,  of  my  love  I  will  sing 

Who  yesterday  came  me  to  see ; 
With  countenance  bright  his  eyes  flash  and  light — 

My  choice  among  thousands  is  he. 

Tho'  distant  retired  from  the  land  of  thy  sires, 
Where  they  lived  in  the  brave  days  of  old, 

The  Gael  from  thy  heart  shall  never  depart, 
Till  silent  and  laid  in  the  mould. 


From  A]']. in  they  came — in  history  famed — 
The  Stewarts  of 

nd  hold  win--,  foe, 

They  never  w. 

;  have  be< 

ive  sons  of  tin-  mountains  \vi'. 

:nains  for  ever  the  san 

bild 

her,  that  long  has  been  severed 
On  reaching  the  mounta:  •••n, 

His  spirit  return-  Unillcil  l»y  Invc, 

he  tliinks  nf  tin-  days  that  have  been. 

I  must  now  bid  farewell  t<>  the  lad  I  love  well, 
Con  to  me  soon  to  the  North  ; 

me  thou'lt  lind  hiith  i  .d  kind, 

From  hearts  (.verilowinx  with  mirth. 
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FAILTE  A  GHAIDHAIL  DO  'N  BHANN- 
PRIUNNSA. 

(THE  HIGHLANDERS'  WELCOME  TO  THE  PRINCESS.) 

FAILTE  dhuit  a  ribhinn  bhoidheach, 
Mile  failte  air  gach  doigh  dhuit, 
Failte  dhuit  d'  ar  tir  gu  comhnuidh, 
Tir  nan  laoch,  an  fhraoich,  's  na  'm  mor  bheann. 
Failte  dhuit. 

Cha  neil  cridhe  measg  nan  fuar  bheann, 
Nach  eil  dhuit  le  gradh  air  ghluasad, 
'S  nach  d'thoir  dhuit  'nuair  thig  thu  nuas  leinn, 
Failte  cridhe  bla  nach  fuaraich. 
Failte  dhuit. 

Gaol  cha  d'thug  do  righ  no  Priunnsa 
Is  cha  d'thug  do  chul  ri  'd  dhuthaich, 
Ach  an  gille  gaidhealach  lughmhor, 
Mheall  thu  e  le  d'  bhla  shuil  dhughorm. 
Failte  dhuit. 

Thug  e  gaol  do  d'  ghrinneas  fialaidh, 
Is  do  d'  nadur  aillidh  ciatach, 
Thug  thu  dha  do  chrl  gf  a  riarach, 
Is  na  uchd  rinn  fois  do  lionadh. 
Failte  dhuit. 


Cli;i!<  in  t-sao^hail  110  m6racbd, 

i;is, 

.:ila, 

A  bhi'ir  sonas  anus  a  plmsadli. 
Failh-  dliuit. 

Fhuair  tliu  run  a  n.-a-l  an  t'liin.'oin, 
Mnllarh  cranibb  <;un  ,urba<.id  :^un  «-hrionach, 
liianih  a  >h  na  tirinn, 

'S  dhcirt  am  mil  II  a  dhinii  duinn. 

be  ahuit. 

Se  ar  ^nidhc  anus  an  uair  <lhuit, 
Sith  is  sonas  blii  ga  d'  chuairtach, 

i  slilioe-lnl  bhi  ia«la  buan  (lliuinn, 
'S  bratach  clu  >  leo. 


To 
LORD  COLIN  CAMP  UK  LI., 

ON    HIS   ELECTION   AS   MKMIJKK    F«)K    AIKIYLLSIIIUK. 

FAILT  'us  slaintc  dliuii  a  ( 'hail.-an, 

Lft,  im-al  do  bliuaidli, 

A  shiudhe  '11  cuirtcan  nun1  na  ri'^haebd, 
'S  a  dhi<-:.  ID  t-slua: 
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Cha  d'  rinn  6r  no  ordugh  uachdrain, 
Cridhe  an  t'  sluaigh  a  chuir  ad  dhith, 
Tha  'n  fhuil  Ghaidhealach  mar  a  bha  i, 
Ged  shaoil  pairt  gu  'n  chaill  i'  brjgh. 

'N  stochd  bho  'n  d'fhas  thu,  cliaidh  a  dhearbhadh, 

0  chionn  aimsir  air  a  cheann, 

'S  as  an  fhaillean  tha  sinn  dearbhta, 

Gu  'm  bheil  freumh  a  ghineil  ann. 

Taing  gu  brath  'uainn  do  na  cairdean, 
'Sheas  co  ladair  leat  's  'an  stri 
'S  Ian  Ban  He  le  a  Ghailig 
'Buidhinn  aite  anns  gach  cridh. 

Mile  beannachd  anns  an  tra  leat 
'Us  gu  brath  ma  thig  thu  ris, 
Tha  sinn  uile  leat  gun  fhaillinn 
'S  bidh  gu  brath,  gu  la  ar  crich. 


KANNAN  AN  LEITHSG^UL  NA  BAEDACHD. 

Am  FONN — "  Ged  tJia  mi  gun  chrodh  gun  aighean  ". 

SEISD. — GED  tha  mi  gun  cheol  g'an  gabhail, 

Cheol  g'an  gabhail',  che61  g'an  gabhail ; 
Ged  tha  mi  gun  che61  g'an  gabhail, 
Dheanain  fhathast  cuple  rann. 
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'N  unir  a  l>hi<»dh  an  mumim 
Eoghain    P  n  's  Domhnnl  — 

Chnii:  rniuii  an  urdiigh, 

'S  chiliivadh  iaiUaii  iad  ri  Iniin. 
Ged  tha  mi,  | 


lr  ia«l  riuin  ;_!u'  Mu-il  siiin 
I  'hi  co  trie  ani  nn-asg  na  'n  oran  ; 
Adi  ge'd  tliriivailli  ia.l  ;MI  CHIT  ruinn, 
Cron  no  g6  clia  'u  1'haic  sinn  ami. 
Ged  tha  mi. 

Cha  blii  rant  nu  laMiari.  againn, 
Cha  l»hi  anir  no  caiinicailh  mar  ruinn; 
A.-li  a  l.l.anlach.lailliah.fhliitliail, 
Ann  an  (laili^  t'hallainn  ghrinn. 
Ged  tha  mi,  &c. 


'N  nair  a  l»hins  sinn  cridlicil, 
1  .  .icimhiif 

A  to'irt  liarr  an  caiidcas  ga«Mach, 
an  t'  a.-l.liar  a  l>lii  ruinn. 
Ged  tha  mi,  £c. 


a  mntliadli  tha  lilii  ra  'n  < 
Ann  am  ln-ialhran  agns  s»'-is«l  err'; 

iil  t'liinnidli  c-lu-tnlna, 
Air  an  Ini-liadh  .sins  j^ifn  flic; 
I  tha  mi,  &c. 
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'N  uair  a  bhios  sinn  tacan  comhla — 
Luinneag  bheag  de  bhriathran  boidheach ; 
Sinn  gu  sunndach  ciallach,  ceolmhor, — 
Olc  ri  'r  beo  cha  bhi  na  'r  ceann. 
Ged  tha  mi,  &c. 


Tha  sinn  uile  saoithair  gach  latha, 
Bho  Dhiluain  gu  oidhche  Shathurn ; 
'S  nuair  a  gheibh  sinn  tiotan  anail, 
3S  trie  a  bheir  sinn  car  air  seinn. 
Ged  tha  mi,  &c. 


Beannachd  a  nis  leis  na  h-6rain, 
Leis  gach  faoineas,  leis  gach  goraich' ; 
'S  mar  dean  sinn  nis  miosa  'n  comhnuidh, 
Cha  leag  ceol  gu  brath  na'r  cinn. 
Ged  tha  mi,  &c. 


FEAR  THA  TOILTCHTE  LE  STAID. 

0  GUR  mis'  tha  sona  dheth, 
'S  mi  toilichte  is  taingeil ; 
Is  ged  a  tha  mo  sporran  gann, 
Is  suarach  learn  san  am  e. 


An  latlia  tliainnii:  mi  do  'n  t-saojhal, 
Thaii.  :n  ami  ; 

'S  'latha  tli.-ir  am  Las  riiiin 
;         :dh  mi  LHUI  phlaii 


Maghrihh  mi  i-udarh  aijus  l.iadh, 
Is  a  bhi  saor  o  ain-fhiarh  ; 

:i  nk-ir  is  iii, 

A'ni  ilhacliaidli,  's  tanl.h  UK. 


Cha  'n  o  cnid  no  cuibliminn  dhanin' 
Is  cha  'n  e  <>  im  air^nid  ; 
A  lilii'ir  dhuii  aims  an  I 

Tlia  sin  anii  ni  drarlthte. 

Ach  a  l)lii  tnilirlitc  L-  'r  staid, 
CJiin  inliath  in-arli  ril'  a  dln-aiinad  ; 
Is  anus  an  Ti  Idu-ir  dhuinn  ^acli  ni, 
Ar  cri  gach  la  bhi  -a. 


r  MLLEACHAN  NA  'N  ClIIKM  'SNA 


"Cha  cliliutli  LTun  clu-aiinacli,  cliuth  na'n  raillcadi  " 
'S  inair;_j  a  dliiarradli  air  a  dhri-h  ; 

a  cliliutli  L:\III  i-lirannacli  rliuth  na  'n  caill< 
'>  I'had  Muni  chuala'  sinn  an 
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Rach  's  cuir  folt  do  chinn  fo  'n  casan, 
'S  fad  an  latha  cum  riu  feisd ; 
'S  diult  an  iarrtas  dhoibh  mu  dheireadh, 
'S  cluinnidh  tu  gu  leor  na  dhe'igh. 

'N  uair  bhios  dha  no  tri  dliiubh  comhla, 
'S  a  phoit  tl  air  dol  na  gleus, 
JS  iomadh  naigheachd  a  theid  innseadh 
'S  cliuth  na  tir  ga  chur  an  ceill. 

Chaidh  mi  oidche  sios  le  cabhaig, 
Far  nach  abair  mi  an  drasd' ; 
7S  bha  piutli'ragan  a  bhaile 
Cruinn  a  cagarsaich  mu  chach. 

Sheas  mi  tiotan  aig  an  dorus, 
'N"  uair  a  mhothaich  mi  mar  bha ; 
Cha  b'  e  farchluais  a  bh'  air  m'  aire, 
Ach  toil  rabhadh  thoirt  do  chach. 

Thu'irt  Ceit  Dhu  rith  Cirstan  Ruaridli, 
"  'S  mise,  luaidh,  a  fhuair  e  'n  de ; 
Cha  mi  sios  do  thigh  N'ic-Cuaire, 
'S  thug  mi  'n  uaigneas«dhi  an  sgeul. 

"  'S  ann  thu'irt  i  ruim  mi  ghabhail  dachaidh, 
'S  aire  thoirt  do'm  ghnothuch  f(5in ; 
Is  mi*  sgur  do'  ch&llidh  thighean, 
'S  do'thoirt  alladh  mach  fo'  m  sgdith. 


"  'M  bothao  a  Ira  I 

(lun  roMi  turn  ri  dhranamli  ami  ; 
(Inn  rnlili  stnrhdaidh  's  had  ri  rharadli, 
'i'  l)hi  clarst-araclid  sa  clan 

tin-ill  mi-'  an  urn-  dlmi! 
Fhuair  i  :  aim  an  am  ; 

'S  tlu-id  mo  chasan  an  nc, 

i  d'  tlmir  iad  \m^>  rithist  aim. 


"(  'ha  I.'  innnan  i  ;,ha 

Ciallau,  «  :  'm  ; 

T>hriiva<lll   lailU'  nrill'  lr  t'li 

inna  a  chuil. 


"'S  shnu'adh  i  dh«>mli 

No  an  i  1  an  duiru  ; 

Tlainan  cluimli,  's  an  crinman  inn-,— 

(  ),  l.i  'n  grimi 


Thioimdaitlh  mi  air  fall>h  Idio  'n  d 

III'1  tlm'irt  mi  rium  iV'iii  ; 

"Clia  cliliuth  |  iinacli,  cliutli  nan  cailK-ac-h 

!h  air  a  dla'-i 
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BEAN  RA  FEAR  A  THA  'S  AN  TIGH  OSDA. 

FONN — "Ho  TO,  mo  Chaileag  Bhoidheach  co  phosin  ach  thu ". 

'SB  'n  t-uisge-beatha  a  leir  mi 
'S  a  dfhag  mi  'n  duigh  fo  eislean, 
'S  mo  chridhe  dol  a  ceill  dhoinh, 
Le  deuribh  's  le  bron. 

Am  shuidhe  taobh  nan  eibhleag 
Guan  chlos  gun  fhois  gun  speiread, 
Is  m'  inntinnsa  ga  reubadh, 
'S  mu  d'  dheibhinn  g'  am  leon. 

Mi  smuainteach  ciod  an  t-aite, 
Am  feud  ni  olc  bhi  'n^  dan  duit, 
Is  mis  gun  fhear  gun  bhrathair 
Gun  chairdean  gun  stor. 

Cha  ghabh  e  dhomhsa  innseadh 
No  idir  idir  sgriobhadh, 
Gach  doruinn  a  tha  sinte 
Ri  iota  an  oil. 

Mi  smuainteach  air  gach  buaireadh 
A  dfheudas  bhi  niun  cuairt  duit, 
Is  iomadh  olc  is  uamhas 
A  fhuaradh  mu  'n  st6p. 


Xuair  dlifiivas  oiteag  ghao 

No  thuiti-as  duilli-a<_r  rram; 

liridhc  Iciiii;  om 

inlsinn  l»hi  d'  choir. 


.  I'alMiaidli  fuaim  na 
Is  sguiridli  1  liranhh  dhonih, 

'S  bithiilh  inisL-  am  sliuasainli  faun 
Mar  ••!,. 

Is  tliusa  mar  an  evudna 
Xuair  tliii/  an  latha  maireach, 
G*  ad  bliiuradh  is  g  ad  leireadli 
G'  ad  tlii'-uinadh  '  :  on. 


0  till  mala  a 
Is  sguir  don  obair  fhaoin  ud  ; 
itliidh  misc  romhad  aoidheil 

(ladi  la  l>lii(lica<  mi  bco. 

Mo  rhndlic  l»itliidli  co  sunndach 
III  I'tin  am  maduinn  chuin  duit, 
Is  chi  thu  fcin  am  muthadh, 
Is  du  bin  tighiim  oinm. 

tisdean  bithidh  an  cudadi 
.an  ami  nan  luidcan 

a«»n  a  ruith  k-  iaoilt 
Is  aoigh  aun  ad  ehomhail. 
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'S  gach  ni  tha  'n  duigh  co  faondrach 
A  mach  sa  stigh  gle  aomalt. 
Bidh  sin  gu  cruinn  le  'd  shaoithair, 
S'  ann,  daonnan,  gu  leor. 

'S  ged  's  geamhradh  e  s'  an  aite, 
Se  'n  samhradh  bhios  nar  fardaich, 
Is  beannachd  cul  mo  laimhe 
Gu  brath  leis  an  61. 


Is  0  Mhic-Phail  gu'n  sdinn  mi'n  dan, 
Dhuit  feln  's  do'd  bhata  buaghmhor ; 
Gur  iomadh  cas  's  an  robh  thu  'n  sas, 
Ach  thug  thu  barr  's  gach  cruadal. 

'N  uair  bha  na  tuinn  na  meillrich  ghuirm, 
A  ghaoth  gu  teann  ga  'n  ruagadh ; 
An  cath  na  dheann  mar  shruth  le  gleann,- 
Gach  ru'  a  bh'  ann  ri  fliuanulh. 

Na  siuil  an  aird,  an  stiuir  a'd'  laimh, 
'S  an  dorchadas  mu'n  cuairt  duit ; 
Cha'n  ioghna'  ruin  ged'  shaoil  an  dutli'  ch, 
Gu  'n  d*  ruith  an  uin'  a  i'liuuir  thu. 
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Adi  i  b  do  'n  T 

A  stiuir  do  ranih  trnimii  'n  uanihas; 
'S  a  thug  'san  truth  d«>  Miirlinn  blu\n, 
(  In  Qredhaig  ard  na'n  stuadhan. 

•  •hlaoidh,  's  i  llich', 

'S  an  siu-arlid  na  Iraliaidh  fhuar  dliuit  ; 
(Inn  Miiadh,  L^un  b  I'"1 

dun  rld«^,  -mi  i'imi<,  ^iin  snaiinhneas. 


'S  l,lm.,t'  an  la  's  thain'  tliu  gu 
dun  d'  rinn  d«>  cliaiidt-aii  luatli-Ljliair'  ; 
A  miidhr  slaii.  'inadh  h\ 

Thn  lihith  li-d'  liliat'  air  chuaiir 


li'aiinan  do  t-lmindi-  a  diaidh  a  diri'lu'iu-liainn 

d«»'n  C)l»an  !»•  a  Mia:  na'n  Toiin  ".     Bha  a 

inhatliair  Bgoa  inuiuntir  i_-ilc  '-an  i-oiudu-ad  bhu'n  Irai^li, 
agu>  i  dhith. 

I'll  an  ••  oiuh  "  ud  inur 
i  -mil  i  i  .ith  ; 

i  'n  diu-li  tlhiiinn' 
K'i  andan  >.'  iilidh. 


'N  tonn  uainc  mar  Mn-ann, 
No  mar  slilochd  aim  an  glcann  ; 
;h  thai-  a  erann 
ih. 
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'Nuair  a  rachadh  i  sios, 
Bhiodh  crith  oirnn  air  tir ; 
Gun  bhratach  gun  ni 
Ea  l&rsinn. 

'S  i  do  mhathair  bha  truagh 
Air  cladach  a  chuain ; 
'S  an  iomagain  chruaidh 
Ga  leireadh. 

Ach  dheireadh  an  oigh, 
'S  an  cobhar  fo'  sroin, 
Mar  chuillean  an  roin 
Gun  bheud  oirr'. 

No  mar  fhaolag  air  stuadh, 
'S  i  sealltuinn  mu'n  cuairt ; 
Bha  bata  mo  luaidh 
Co  eutrom. 

'S  e  ar  guidhe  'san  tra 
Thu  a  thilleadh  gun  dail, 
'S  do  dhuais  a  bhi  ard 
Ea  l&ughadh. 

Cup'  airgoid  no  oir, 
A  bhi  agad  le  c6ir, 
'S  do  chompanaich  'g  61 
Gu  h- 


1  Mil  air  dura 

li 
ith'. 


'S  l.ho  'n  s^rinlih  mi  in<>  dhuan, 
(  Ju'n  do  Miuithiim  thu  'n  duals, 
0  Mil-ail!  h  uair 

Leak 


An:  Chameran,  nighean  a  BhaiUidh  ". 

'S  i  mo  luaidhse  CVit  an  Tuain. 

Do  'n  tui:  in!  1  nacli  fuarich — 

_ru  brath  a  mhaireas  buan  di, 
n  mir  am  bas  do  'n  uai^h  mi. 

'S  fhad  an  uin'  o  'n  thu'_r  mi  sj»eis  dhuit. 
!         ;  din'  bha  thu  mar  reult  aim, 
C'umail  cninncal  lai-t1  am  smu 

r  mi  Mhionnsuidh  suaimlr 
">i  mo  Itiaidhsc,  i 

Is  linnmhor  1'rar  tlia  'n  duiuh  mar  bha  mi, 
Trom  an  Liaul  air  niona^  mhalda — 
I',      i  chlioidh  pirli  didlich'  i-  la  I 
'S  i  an-fhiosraoh  air  a  ^hradh  dlii. 
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Is  iomadh  fear  thu'airt  rium  na  briathran : — 
"  Cha  do  bliuin  an  gaol  ud  riamh  rium  " — 
'S  mise  aite  chaoidh  nacli  iarradh, 
Cridhe  fiar,  an  aghaidh  naduir. 

'M  fear  a  chuir  an  cri'  na  aite, 

Thug  E  seomar  blath  do  'n  ghradh  ann  ; 

Is  ma  theid  e  as  a  laraich, 

'S  falamh,  fuar,  an  taite-tamh  e. 

Bu  tu  fein  a  mhaighdean  uasal, 
Sgaoileadh  sonas  ghnath  mu  'n  cuairt  duit ; 
Tha  do  bhuadhan  learn  co  luachmhor 
Is  gu  brath  nach  gabh  iad  luaidh  dhomh  : 

'Ms  bho  'n  tha  do  bhuadhau  ard  learn, 
'S  grinneas  fiachail  ann  ad  nadur, 
Tha  do  phearsa  learn  ro  ailliclh, — 
'S  leat  gu  brath  mo  chri'  's  mo  lamhsa. 


DO  MHAIREARAD. 

AIR — "  0'  a'  the  airts  the  win'  can  hltnr  ". 

GU'N  tog  mi  nis  mo  ghuth  an  aird 

Air  bharraibh  ard  na 
A  ghiulaneas  mo  shorn idh 

Gu  Mairearad  mliiilda  i-huuin  ; 
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I '.ho  'n  la  a  rhumiair  mi  d« 
'S  do  lilila--lmil  rlia-nnh  j 

n  d'  fhaj  e  saighead  BOO  am  din 

Nacli  ctutk-h  mi  ri  m'l'heo. 

Do  ghniaidh- 

dun  aitlin'  air  !  j-uaini, 

Do  dliualan  duhh  mu  d'  mhuinral  mm 

'S  tliu  fim-alt,  inalda,  suairc ; 
I  )n  ].ln-ar.sa  cuiini.  b,  deas, 

Do  chiu'as  mar  cala  chuain, 
Do  glduasad  aims  gach  doigh  cuir  leis 
•  •lid  's  an  stuaim. 


Adi  i-did  I'M  I'liiadi  uadi  m 

Tha  'n  talc  ri  aill'-adul  Miuadh  ; 

.  luiaidln-an  inntinn  i; 
Tha  ^linatli  an  laic  ri  in'  Inaidh  ! 
Tha  inaisc  a'  «T  nadur  anus  giu 

'S  gach  seol  tha  :iii»mh — 

Momhradh  nmdhail,  caoiiiihiit-il,  tla, 
Le  1  daths  a  cridhe  fior. 


An  aitliiu'  's  Lji-alhulli  air  a  cul, 

Lan  choinililion  thu  ^n  ln-achd — 
'S  l.idh  lii-aniiarliadh  ;jn  brath  a'  d'  dh 
i'  k-antiiinn  I'ein  's  do  th« 
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Ach  thig  an  la,  's  cha'n  fhada  bhuam 
'S  am  faigh  mi,  luaidh,  do  lamh ; 

'S  cha  sgar  an  sin  ach  has  is  uaigh, 
Mo  Mhairearad  uam  gu  brath. 


OKAN  GAOIL. 

Mo  nionag  nasal  a  chuailean  dualaich, 
Is  f had  an  uair  bho  'n  a  bhuail  do  ghaol  mi ; 
'S  ged  ghlac  an  lion  mi,  cha  d'  rinn  mi  innseadh 
Ach  ghleidh  mi  dionach  am  chridhe  fein  e. 

Mar  lasair  mhuchta  a  bhiodh  ga  thuchadh 
Bha  mi  g'am  sgiursadh  ad  eugmhais  truagh ; 
Is  d'aghaidh  aoidheil  fa  m'  chomhair  daonnan 
A  measg  mo  dhaoine,  no  siubhal  cuain. 

Am  measg  nan  ceudan  bha  thu  mar  reult  ann 
Is  mi  g'am  leireadh  le  thu  bhi  'm  dhi— 
Do  chuailean  dualach,  's  e  dubh  mar  gliual  ort 
'Se  sios  na  chuachan  mu  d'  mhuineal  min. 

Do  chridhe  baigheil  's  d'  iomhaigh  mhalda 
Is  iomadh  ailleachd  tha  'n  taic  ri  m'  luaidh ; 
'S  e  meud  mo  speis  dhuit  dh'  fhag  mi  co  deurach 
S  ochon!  o  fheudail  gu  bheil  thu  iium. 
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>madh  t't-ar  a  tha  n  dui'Ji  mar  Mia  mi 
..i.lh  an  1'hanlail  nadi  d'  rinn  <lha  Mini— 
Cha  (V  dh-iaiT  c  maorarh  nuair  Mia  an  trai-Ji  aim, 
'S  cha  dh'  flu-it  h  an  Ian  ris  \s  u  'n  drasd 

Tha  am  d'ar  beatba  'a  tha  'n  >ruth  aLr  airde 

0,  ceap  's  an  tra  c  nniii  till  c  MTuait ; 

An  ccthram  ci-mlna  rha  till  ^u  Math  dliuit 

ih'  t'lu-ith  thu  lainh  li  h  do  cluiairt. 


Do  dhuiii'  n^  a  mheall  nigliinn,  le  a  Mil  a'gealltuinn 

a  p6sadh.  h  sill  a  plnVs  tc  i-ilo. 

SKISD. — o:   ]',u  donna,  donna,  di-i. 
0  !  bu  donna  rinn  thu  ; 
'SO!  bu  donna  dh'  t'hiach  thu  nr 
'SO!  bu  donna  rinn  thu. 

Mheall  tliu  mi  Ird'  Miriathran 

'S  thuLj  thu  cul  ri'  d  Mioid  's  rid'  ^healladh  ; 

ididh  iad  mo  chnr  's  an  anart, 
Leis  an  turn  a  rinn  thu. 

'S  iomadh  la  a  cluvid  mi-t\;in  thu 
Is  a  shaoil  mi  thu^  thu  spi'-is  dhomh  ; 
'N  uair  a  bha  do  MiiK'an  bn  u-arh, 
Cur  an  ct'ill  na  1'uill  dhomh. 
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Chum  thu  mi  fad'  iomadh  bliadhna 
Led'  chuid  litrichean  is  bhreugan, 
'S  tog  do  chuinnseas  fein  mar  fhiannuis, 
Dhinnseas  e  gun  fhoighneachd. 

'S  trie  a  chaidh  mi  air  an  t  Sabaid 
'S  tu  rim'  ghuaillinn  suas  do'n  phaillinn ; 
'S  beag  a  shaoil  mi  sin  gu  brath, 
Gun  faillnicheadh  do  chaoimhneas. 

'S  ma  's  e  airgiod  's  inbhe  a  b'  airde, 
Fhuair  thu  leis  na  chuir  thu  'm  aite ; 
B'  fhaoin  mi-fe'in  a  thug  mo  ghradh  dhuit, 
'S  a  ghabh  an  sgail  mar  dhaoimein. 

'S  ged  nach  iarr  mi-fein  gu  brath  e, 
Aon  ni  olc  a  bhi  au  dan  duit ; 
Cre'id,  0  creid,  gu'n  tig  an  la  sin, 
Anns  nach  seas  a'  mealltair. 

'S  fagaidh  mi  an  sin  an  drasd'  thu, 
'S  b'  fhearr  learn  fulang  na  bhi  t'  aite ; 
'S  tha  mo  chliu  gun  smal  gun  sgaile, 
An  ddigh  gach  mi-sta  rinn  thu. 
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AN  GII.I.K  EtUADH, 

'S  TOU:  II  Irani  lYin  an  -illc  ruadh, 
H-uilr  lath  's  uirir  is  uair  : 
'S  toiu'h  Irani  IV-  in  an  _u'illr  ruadh  — 
'S  tn. 

'S  ini^c  'n  diu-h  a  ilia  dlu-tli  tnia^h, 
'S  mi  a  nis  tl«»l  fada  i; 
Adi  niu  dliurae-lul  ilia  ilhuit  lnuin, 
'S  mo  chridhe,  luaidh,  thu  'n  geall  ort. 

TJ  br-flialt  fainneach  togta  suas, 

I.atliais  ard  is  snil  «_nin  Liliruaim; 

'S  gcd'  tlia  ncul  na  brie  a'd'  ^liruaidli, 

('ha  slicallinn  nuas  mar  nilican     air. 


Tha  thu  liadiail,  lialaidh,  ciuin, 
Gun  spurs  no  nu'iid-nilinr  a'd'  !_rlinius; 
JS  ior.iadli  tc,  tha  I  iuil, 

A  dhurirhdradh  l»lii  '111  bann  1 

('ha  'n  i.irriiin-x'  :u-li  U-aha  I'hranirh— 
Tliusa  ^liaoil  a  l.lii  ri  'in  tliaoMi; 
Cuir  l»lii  airam  ort  mi  saor, 
Mai-  >:_ail  l.lio  thuailU-as  thrai: 
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'S  fhad'  's  a  bhios  mi  Chloinn-an-T-Saoir, 
Cha  tig  traoghadh  air  mo  ghaol ; 
Ach  gu  crioch  is  ceann  mo  shaogh'l, 
Mo  roghuinn  thu  is  m'annsachd. 

'S  ged  tha  ceathrar  air  mo  dhe"igh, 
B'annsa  fear  an  6r-f  huilt  reidh ; — 
Aon  cha  ghabh  mi  ach  thu  fein, 
Ged'  bhe'ireadh  iad  an  ceann  dhiom. 

'S  e  mo  ghuidhe  dhuit  san  uair, 

Gun  do  chridhe  chinntinn  f uar ; 

'S  fhad  's  a  bhith's  mi  'n  taobh  so  'n  uaigh 

Bith'  mi  co  buan  's  a  gheall  mi. 


THEID  MI  GA  D'  AMHARC. 

AIR  FONN—  "An  t-apran  goirid,  's  an  t-aparan  ur". 

SEISD. — 0  THEID  mi  ga  d'  amharc, 
0  th^id;  0  the"id ! 
Bho  Jn  fhuair  mi'  uait  gealladh 
An  de,  an  d^ ; 
Cha  bhi  mi  ni  's  fhaide 
Learn  fe*in,  learn  fdin, 
'S  gu'n  dean  sinn  e  daingeann, 
Le  cle*ir,  le  cldir. 
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Tha  'n  latha'  .l-.l  >,-a.-li;i.l, 
(inn  1'liruiii,  mill  Minim  ; 

iae  's  mi  I'hati 

dun  tr,  1:1111  ' 

'S  e  dh'  fli;i.ur  mi  t-o  ialainh 
Gu  It-ir,  ^u  1- 
IJhi  l'a<la  Van  larruin^ 
HO  air  (jliruin. 


•inadh  seann 
Mo  clireadi,  ino  chrrach, 
Xa  'n  innsi-adli  i-  'u  i'liirinn 
Le  dreacli,  !••  dzeach, 
Gu'in  b'  i'lu.'iirr  l<-is'  Mii  siunte 
Gle  iosal  a  chauidh, 
Na  'n  saoghal  a  shiulilial, 
A  rithist  gun  lulu 


:h  a'  l.lirutliaich 
Le  sgairt,  Ic 

ji  liratli 
(lu'in  tVin. 

'Xuair  ni:  :.i  inullach 

A  call  a  clias, 
'Xuas  Iris  an  Iratlnul 
'S  e  car  air  a  char. 
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Na  bitheam  'san  aireamh 

A*  ghaoil,  a  ghaoil, 

Thoir  thusa  do  lamh  donah 

Gu  saor,  gu  saor ; 

No  gabhaidh  tu  'n  t-aithreachas 

Latha  nach  saoil, 

'S  bidh  mise  gu  maith  dheth, 

'S  te  eile  ri'  m  thaobh. 


'Sin  a  nis  agad 
Mo  bheachd,  mo  bheachd, 
JS  do  chridhe  ma  th'  again, 
Na  f uirich  air  d'  ais ; 
Ma's  toigh  leat  an  coisich' 
Na  feith  ris  an  each, 
Tha  'n  oige  'dol  seachad, 
'S  tha  'n  aois  a'  teaclid. 


OEAN  GAOIL. 

A  Shine  ghaolach  's  a  Shine  ghradhach, 
Our  trom  mo  chrl  bho  'n  dh'  fliag  thu  'n  t-aite ; 
Bu  bheag  a  shaoil  mi  ro-mhdud  mo  ghraidh  dhuit, 
'S  ann,  Och !  a  ghaoil,  gus'  an  d'  rinn  thu  m'  fhagaiL 


iin«>'_ra<-li  is  ugliaiilh  slnnM. 
Fiintiim  i'hinr-^hlaii,  tlia  d  ttTJ 

(Jim  !i  Miruaill.-a:  ihd,  u'un  tuailleas, 

Arh  ''rinii.-as  i  :inh'. 
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(  'lia  '11  e  <>aclid, 

No  n\  (1-  'i  <a  air  am  MUM!  mi  'n  gi-all  ; 

oaOleag  bhoidheaoh,  !«'  toi  -'»las, 

spurs,  ^n  :.  '  anil. 


1'  a  shiulih'  linn-sf  tminili'ii  K')inn-Iv»rj)a, 
ililiinn  i-ulas  aim  air 

C'ha  'n  t'liai-hinn  rilihiiin  a  nn-a-^  na  iiiillU'iin, 
Mo  chride  lioniulh  ;  mar  ni  tlm  l\'in. 

Clia  ;_ilia«'I  :ia«>l  SUE] 

'S  clia  L;lianl  ualladi,  a  rinn  nm  li'ir; 

^nihacli,  u  mliain-as  l»uan  (lliomli, 
Gus  'n  luiilli  mi  i'uar,  sluns  fu'  l»ln  'n  fla-ur. 


'S  nis  ga1  il'  i'liauail,  ma  tlia  t>  '11  dan  dmnli 

in  l»i  tin  la:nh  Bgam  UMIIII  Mi,)  'n  Clik'-ir; 
:          illadh  ci:  mnaiMi 

lit'-  t'ad  ar  Inn-::  ••  tiach  Bgaoi]  0  oh^i 
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GRAN  GAOIL. 

'S  mise  'n  diugh  tha  faontrach, 
'S  nach  aoin  mo  chridhe  learn ; 
Bho'n  chunnaic  mise  'n  raoir  thu, 
A  ghaoil,  's  e  d'fhag  mi  trom. 
Tha  mise  'n  drasd'  f  o'n  iargainn, 
Bha  riamh  ann  bho'  linn  Adhamh, 
'S  trie  tha  gaol  gu'n  iarraidh, 
A  cur  na'n  ceud  'a  sas, 

'S  'nuair  d'fhag  mi  taobh  Loch-Fin, 
'S  a  chaidh  mi  sgriob  mu  thuath ; 
'S  beag  shaoil  mi 's  an  tim  ud, 
Gur  ann  gum'  chri  thoirt  bh'  uam : 
Bho'  n  chunnaic  mise  an  t-6igfhear, 
A  rinn  mo  leon  'san  uair, 
Tha  m'  inntinn  air  an  comhnuidh, 
'N  uair  bu  choir  dhomh  suain. 

A  cheum  tha  aotram  uallach, 
JS  e  direadh  luath  gach  stuchd' ; 
Le  ghunna  air  a  ghualainn, 
Nach  facas  riamh  g'a  dhiult' ; 
'S  gu'  n  aithnicli  sibh  mo  luaidh-se, 
A  suas  air  feadh  na  tir ; 
'S  abhag  ghlas  a  chruadail, 
Ea  shail  gach  uair  a  chl'. 
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Th:i  phrai-sa  ard,  dras. 

'*  e  mo  dlu'idh  ; 
Ochon.  narh  n>bh  mi  sios  1 
An  1  rinbbt'  ta  ck'ir ; 

M  .  blirannai-hd  k-is  's  an  tim  so, 
Is  innsMli  ail  'il ; 

'S  ma  tlia  c  'n  dan  ddiuli  i'liaot;:iiin, 
( itir  ai  it  ram  Idiios  mo 


DKALLArllADH  RI  CAIRDKAN 

SOAOIL  an  cuniunii,  bhris  am  bann, 

:in  iK-alat-hadh  l»hi  ami  ; 

I  am  bi  sinn  tuillradh  cruinn, 
Ged  s^[n'i\  an  t-.snuim  O  • 


Thu  triur  air  dol  mu  illn-as  thar  cuan, 
Aon  's  na  Il-Ini!  .  nainn  ; 

IJhos  c-ha'  n  t-il  aim  dachaidli  bliuan, 
ion  do  shluagh  an  t-saogliail. 

'Se  an  toiK-arhadli  as  mo, 
(  Ila-iMu-ar  aim  an  tir  nam  lico; 
Coiniu'amh  caomli  K-  cridhe  bla, 
.^rdt-il  comlila. 
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'S  goirt  an  ni  agus  is  cruaidh, 
Dealachadh  taobh  bhos  don  uaigh ; 
Ach  bheir  dochas  neart  's  an  uair, 
Bu  truagh  sinn  gun  a  chomhnadh. 

0  se  dochas  reult  na  soills', 
Chumas  coinneal  lais't  's  an  oidhch' ; 
'N  uair  bhios  amhghar  teinn,  is  claoidh, 
Gu  trie  cuir  ruinn  14  deuchinn. 

'S  ged  nach  eil  an  cairdeas  buan, 
Gheibhar  ann  an  saoghal  fuar ; 
'S  mor  an  neart  a  geibh  sinn  uaith', 
Nuair  bhios  sinn  truagh  gar  leireadh. 

'S  mo  chead  a  -nis  le  luchd  mo  ruin, 
Bha  na'n  cairdean  daingean  dlu ; 
'S  goirt  an  cri,  is  trom  an  't-suil, 
'S  sinn  toirt  ar  ciil  ra  cheile. 
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TUIKKADH  SEANN  FHLEASGACH 

TlnNNhAlIUI  nis  a  nail   H  . 

Tinim<lai«lli,  tioniulaidli,  \s  ga;  'H", 

S  n  i  mar  a  rinu  mi  i'- 

!f  t«'-  a    !:.  ill. 

I. 

'S  thii  niise  '11  so  an  diu^h  Icain  fhein, 

(  inn  a-ani  in  a  ni  (Ihoinh  fuiini  ; 

dun  nihart.  ^un  t-adi,  ^un  Mi-Mthach  spivi«lli, 

(inn  clu-arc,  gun  glu-ailh,  gun  tunii:; 

II. 

nuair  a  bha  mi  a'm  ghill'  b 
I'.li.  i  caoraidi  auam  's  cnalh  gu  leor; 
Cn  tlu'iR-adh  riiun  an  sin  ri'm  1 
taiuinn  Li  dm  uiivasarh  ( 


III. 

M<>  nihallaelul  aig  an  I'la-ar  gu  brath 
Xadi  ta-h  a  bhcan  'nuair  bhi< 
(lun  flu-itlu-adli  gus  an  tig  an  Ian 
Xn  bithiilli  r  bait'  !••  ninnartan. 

G 
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IV. 

'S  beag  a  shaoil  mi  'n  laithean  m'oig, 
Gu'm  bithinn-se  gun  neart  gun  treoir ; 
Gun  bhean,  gun  mhac,  gun  neach  am  choir 
A  bheireadh  dhornhsa  comh-fhurtachd. 

V. 

'Sa  bhothan  bhochd  'an  so  learn  fhein, 
Am  dhragh  do  chach  's  mi  fein  gun  fheuni ; 
Gach  la  a  dol  ni's  dluithe  do'n  eug, 
'S  gun  neach  n'am  dheigh  le  n'  duilich  nii. 

VI. 

A  ghillean  caoinichibh  am  feur, 

Am  feadh  's  a  bhitheas  a  ghrian  a'  dears' ; 

Oir  thig  an  aois  an  uine  ghearr, 

Is  b'fhearr  leibh  gun  robh  bean  agaibh. 

VII. 

Gha'n  ioghna'  ciod  a  dheireadh  dhoms', 
'S  an  car  a  thoirt  a  te  le  m'  dheoin ; 
Oir  dh'fhag  mi  nighean  steidlieil,  choir, 
An  toir  air  storas  amaideach. 

VIII. 

( 'huill  mi  'n  storas,  chaill  mi  'n  treud, 
Cha  d'flmair  mi  'n  te  bha  mi  an  deigh ; 
'S  an  t6  a  gheibhinn,  's  thug  dhomh  speia, 
Tliug  mi  le  eacoir  car  aiste. 
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IX. 

Tli;i  isc  'n  din  i  miann, 

Tha  B  :li;i  saniMiir  : 

Tha  n  :n  Mmdarh  liath. 

iomadh  hliadhua  i\t  air>n<-al. 


N  dli'iiniis  mis.-  nis  mar  Mia, 

^aliliailili  rahhadh  uainsa 
>.  ma'fl  l-'i-h  l«-at  ft-,  th«iir  dhi  (\<>  laiuh, 
Is  gli  lirath  na  \n  a'  d'  / 


COR  SEANN  FHLEASOAKH    KIIJ-—  A   ci!<».M 
PANACH  GA  FHREAGAIin 

\     tior  tlm'irt  tliu  inu'n  Ilhnfrlif1<iirt 

'S  aim  auani^a  tlia  tios  ; 

•  •liuir  mi  'n  diu^li  air  alai>an. 


dli'  t'ltau  mi  <•<>  Ix-au  n 


Am  1'i-adSi  -a  M»a  nn»  pliuca  Ian 
'S  a  Mia  inn  cliuid  am  dn»irr 
T.lia  rairdi-a:  u  iicn-^liaini 

u  Icnr  a  cldanii  mu'm  Mmnl. 

A  nis  Mm  'n  tha  mo  }>h<'<ra  L'>m, 

-  air  call  mo  thivoir; 
M     ;i:.'id  mi  <lliionnsuidh  aon  diubli  sud 
Tha  dorus  duint'  ri  in'  sliroin. 
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'S  e  their  iad  rium.     "  Car  son  nach  drinn 
Thu  posadh  'n  laithean  d'oig'  ? 
'S  cha  bhitheadh  tu  mar  so  a  nis, 
A  d'  dhragh  co  trie  tighinn  oirnn." 

Ach  iomradh  cha  robh  air  a  sud, 

Am  feadh  sa  bha  gu  leor 

Ki  fhaotinn  bh'  uam.     'S  ann  theireadh  iad — 

"  Na  smuainich  air  's  thu  beo  ". 

Oir  bha  gu  leor  an  sin  a'  m'  laimh, 

'S  fios  ac*  air  an  doigh — 

Na  'n  cumadh  iad  gun  oighre  mi, 

Gu'm  faigheadh  iad  mo  stor. 

Ach  dh'fhalbh  mo  storas  leis  a  ghaoith, 

'S  tha  traoghadh  air  an  or ; 

Is  theich  mo  chairdean  uam  gu  luath, 

'N  uair  chual  gu'n  d'  fhalbh  mo  stor. 

'  S  cha  be  mo  choire  b'  aobhar  da, 

Ach  mi-fhortan  bhi  'n  dan ; 

A  dh'  fheudas  eirigh  do  gach  neach 

Ged'  bhios  e  'n  diugh  gle  Ian. 

A  nis  na'm  biodh  a  bhean  again, 

Ged  b'ann  sa  bhothan  dhuint' ; 

'S  math  dh'  fheudte  gu'm  biodli  clann  again, 

A  chur  mo  cheann  sa  'n  uir. 
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II,    liarll    • 

hramliradh  fluiar  's  c  ruisgt'— 
I-  ami  nun-  Mid  tlia  mnr  'n  di 
'S  <_ni  I  .rath  hhios  I  hum. 


II  nadi  dean  am  j./.-adh  trath. 
A<h  rliuiivus  dail 
Clia  'n  fhaiiih  c  :um  a  shea! 

ir  tin-ill  a  jjirian  air  rul  ; 
(ir«r  hhitlnMs  cuiil  is  riiililiroinn  ai^', 
'S  L^arli  ni  a  iiihiannairli  cridli', 
OKI  'n  fliaiurli  tlni  adi  na  tliruajfluin  e, 
A  nuas  .mi  la  a  rhnrli. 


Tl'IKKADII    SKANX   MH  A  K  ;  III  >KA  N  . 

TlONNDAiDH  nis  a  nail  a  ni" 

S  iiin.-idh  mi  (limit  iV-in  nm  Miarail; 
Tha  mi  scan  i^  tiia  mi  aosda. 
'S  cha  'n  ril  iauim-is  nis  air  m'  airr. 

'S  na'm  liitliinsr  air  comhaiiT  ihaotaiim. 
Mar  a  d'  1'haodas  mi  tho'irt  seadiad  : 
C'ha  liliithinsr  an  diui;li  00  t'auiitrarh. 
'S  Miiodh  iVar  la^hai-h,  aoi^hail.  a^am. 
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Ach  se  rinn  an  tubaist'  dhomlisa, 

Mi  bhi'm  oisaich  trath  san  latha ; 

Am  fear  nach  gabhainn  'n  diugh  ra  phosadh, 

'Maireach  cha  bhiodh  e  san  rathad. 

A  cheud  fhear  thainig  riamh  'am'  iarruidh. 
Bha  e  fiachail,  ciallach,  modhail ; 
Ach  bha  rudeiginn  a  dhith  air — 
Bha  e  iosal  anns  an  sporran. 

Bha  fear  eile  trie  'am'  shuilean, 
Thug  dhomh  cul  a  chur  ri  dithisd ; 
D'  fhag  e  mise  air  bheagan  reusan, 
'S  thionndaidh  e  ri  biasdag  eile. 

Sheas  mi  sin  fad'  caraid  bhliadhna, 

'S  thainig  seann  fhear  liath  'san  rathad ; 

Lan  de  bheartas  is  de  storas, — 

Ach  fear  6g,  's  e  b'  fhearr  learn  fhathasd. 

Bha  iad  sud  an  deigh  a  cheile, — 
Dh'  fhas  mi  eisleanach  mu  dheireadh ; 
Cha  robh  aon  a  tighinn  'am'  iarruidh, 
'S  thigeadh  roineag  liath  a  dh'  aindeoin. 

Thoisich  preasadh  ann  am  ghruaidhean, 
'S,  och,  mo  thruaighe !  fhathast  falamh  ; 
Bheirinn  'n  sin  mo  mhaoin,  's  mo  storas, 
Gu'm  biodh  posadh  ann  domh  fhathast. 


'S  i  nio  rlmmliairr  dlr  nag, 

(inn  'Mil  -in  n  ii.  iiu; 

dal>h  an  *  iair  is  coir  dlmit, 

'S  na  1-illi  ranidh  sa  \>:  ..null. 


A  BAN-CHOMPANA<  II  GtA  FBEAG 

I  'HA  'nril  0  tior  inu'ii  mliaighdinn, 

'S  cha  clnvid  mi  tliu  ri   in  bh6o; 

Oil-  tha  mi  dim: 

'S  co-ioiman  air  gadi  ilu: 

Is  dh'  t'liandainn  a  bhi  \» 

Le  t 

lamh  rha  d'  -liaMi  mi  'n  t-aiti. 
Naeli  (K-achaidh  snuim  | 


:nadh  ii 
A  1»'  aithnc  dh«imh<a  am 
'iil-'  i  triii  air  alabaii. 
(lun  mliailh.  ^iiii  r.itli,  ;jun  *\ 
A  thu-  a  lamh  d(»  hlmmailrar, 

•«-h  '•  riimadh  tiu-h  an  ral 
'Sadh'uladli  han 
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B'  fliearr  learn  gun  bhi  fuaighte, 
Le  posadh  truagh  gu  brath ; 
Na  bhi  mar  sud  g'  am  chuaradh 
Le  cruaidh-chasan  an  sas. 
Is  iomadh  te  a  chualas — 
Na  'n  duraichdeadh  i  radh — 
B'  e  latha  dubh  a  buairidh, 
'N  la  chuir  i  ceann  an  sas. 

Tha  raise  'n  so  gun  uallach, 
Gun  sgread,  gun  sgriachail  phaisd' ; 
Mo  chupan  blath  an  uaigneas, 
Gun  mhaoidheadh  is  gun  raidh'. 
Cha  'n  ionnan  's  iomadh  truaghan, 
Th'aig  bodaich  chruaidh  fo  smaig  ; 
'S  cha  suaipinn  a  bhi  'm  mhaighdinn 
Do  'n  bhean  as  fhearr  'san  ait'. 


EANNAN  ATE  CLUINNTINN  MU  PH6SADH 
CAEAID. 

THA  mise  'n  so  gu  muladach 
An  duigh  a  caoidh  mo  leir, 
Is  companach  air  chompanach 
G  am  fhagail  anns  an  fheith ; 
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Tim  pnsadh  dliiu. 

•tinii  coir  air  te, 
Is  nn  -inch  mi 

h  ril  mi  M.il  na'n  d.-i-li  > 


Cha  'n  <•  «ju'  m  bliril  mo  chidhe-sa 

Nis  duilr  duiir  air  ^hleus, 

No  idir  .uu'm  Mn-il  m'  inntinn-sa 

iraidli  l»lii  l.-ain  trin  ; 
Adi  's  ininadh  in  n.-u-h  aithris  mi 
A  tliii:  air  t'car  i> 
A  cliunias  t'ad  ^\\\\  jilmsadl 
(It-d  's  li.-a-  a  shaoil  leo  e. 


Is  trie  a  rinn  luchd  tuaileas 

aradli  luath  le  sgleo, 
Ami  diu  air  las  1'uar  dhuit, 
Is  aon  mar  cilihU-ax  l»lieo; 
a  mliutli  an  inntinn 
Air  an  darna  taoMi, 
'S  an  taoMi  cil«-  cinntcarli 
.1  ra«.'irtf  chaoidh  mar 


ic  cliaidli  t\-ar  a  chiunulh 
1  Hi  a  clmir  a:: 

'S  nacli  ;jalili  am  lu-alarh  diuiadh 
Le  aon  a  tha  t'o  'n  gin 
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Is  trie  chaidh  nighean  iulmhor 
A  thoi'rt  do  'n  uir  gun  cheil, 
Le  fear  bhi  ga  toirt  dluth  dha, 
'Sa  chul  thoi'rt  rith,  na  dheigh. 

Aig  am  a  bhris  an  t-slainte 

'S  a  d'fhag  i  chail  gun  ehli ; 

No  thain',  am  bas  le  fhal  oirnn 

'S  a  ghearr  gun  sga  a  sios, 

Am  flur  bu  bhoidhche  dh'  fhasadh 

An  garadh,  dail,  no  frith — 

'S  a  d'fhag  an  gleann  nan  deur  sinn 

S'  nach  tog  aon  eil  ar  cri. 

'Sa  mhaighdinean  ;  sa  fhleasgaichean, 

Gun  phosadh  mar  mi-fein 

No  dh  'amais  air  na  tubaistean 

A  dh'  aithris  mi  a'na  'sgeul ; 

Na  biodh  bh'ur  cri  fo  dhubhachas 

Ged  sheachain  sibh  an  ceum 

Is  eutruime  ur  curam  e 

'N  ar  cursa  feadh  an  t-saoghail. 

Tha  fhortan  fein  sa  mhi-fhortan 
An  ceangal  ris  gach  neach, 
'S  an  ni  a  tha  's  an  ordiigh  dhuiim 
Gu  brath  cha  teid  e  seach ; 


Am  j-nsadh  (»  linn  Kubha, 

( inn  miidh  mi  nis  L,M  i-iibh 

Tha  dnl  a  rh«»ir  a 


DON    GHAOL 

I>  inii-.ilarh  .la  nivadh  an  ni 

Miadh  dninr  trn;i-h  rhaidh  a  rua^  Iris  's  an  1 
. 'h  tliu  «•  «•(»  anl  ris  a  lilian-ri^h  tun  rlirun 
h  tliu  r  ro  io  unihT. 

An  duinr  tha  co  borb  's  gun  ciiir  t'liraru  daoinr  «lhi 

ii  sauil  thn  narli  ril  aitral  don  -Imulh  ml  na  rhri, 
Uithidh  tr  'n  aitr  rigin  dn\  I'mm  r  bhi  strin 

li  taol»h  is  uill'  r  -in. 

'arli  da  nivadh  an  ni 
Is  iniuadh  niuthadh   bcachd  a  tha   nu-as-   rhlninn   nan 

danin' 

An  tr  narli  -alihain  t'rin  -rd  lihindh  rrudan  na 
IJitli'  1'rar  riK'  air  a  driuh  's  as  a  li-ciighnihais  cha  bheo. 

Far  narli  d'  thu^ainnsc  m<>  rhul  airsun  rrun  's  an  Kiunn- 

:P- 

am  mile  tin 

liilhidli  u  brath  is  in 

Ma  bhithis  t-inntin  Irin  Irat  na  ninth'  sa  do  si; 
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Tha  nighinean  co  aillidh  's  a  thaghadh  tu  roimli  cheud, 
A  thug  gaol  nach  diobair  do  fhear  nach  robh  d'  an  reir, 
Ach  ma  bha  'n  cridhe  comhla  's  an  inntin  le  cheil, 
'S  e  sud  a  dfhag  iad  toilichte  nuair  thainig  latha  'n 
fheuni. 

'S  a  nis  ma  ta  o'n  's  iongatach  an  galar  sin  an  gaol, 

Bi  cinnteach  as  do  chridhe   fein   mu   'n   cuir   thu  'n 

t-snuim  nach  sgaoil, 
'S  ma  bhios  tu  bochd  no  beartach,  no  caimar  thig  an 

saoghal, 
Cha  chuir  e  oirbh  ach  suarach,  's  ar  cridhe  luadht'  na  aon. 


TO  THE  MEMBEES  OF  THE  OBAN  MUTUAL 
IMPEOVEMENT  SOCIETY. 

A  CHUIDEACHD  uasail  a'  chomuinn  bhuaghar, 
Do  an  suaicheantas  "  math  a'  cheile  " ; 
Gu'n  cuir  mi  smuaintean  a  sios  an  duan  duibh 
Bho  nach  dual  domh  bhi  leibh  air  cheilidh. 

Tha  neart  na  h'  oige  'sa  chuid  a's  mo  dhibh 
'Sa  ghrian  ag  oradh  'ur  meadhon-la, 
Gach  slainte  's  e61as,  fhuair  sibh  mar  stbras 
Ou  math  is  comhnadh  a  thoirt  do  chacli. 
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i  sralladh  inuiniitir  air  math  a 
An  EU  ladid  tha  's  ( 

•nadh  dadiaidh  'in  hhdl  In 
A  bhitlu-adh  ribhinn  le  sonas  a. 

"in  am  1'ncal  thrill'  thar  do  ghualainn 
A  tlmgas  bua:  Mi  cuir  sios  ; 

Is  licaur  am  t'-x-al  1,-  tl:  :ulineas, 

tola  i-  .("liilinoas  a  sti^li  do  'n  oh 


Xa  'n  cuirte  clachan  is  cnaip  «^u  taol>h  li-inn 
An  aitc  a'n  sgaoileadh  air  iVadh  an  : 
Cha  l.hiudh  tuislcadii  00  trie  ga  I'liaotiiin, 
N  i-lui  bhiodh  ilaoiin-  co  trie  gan  ICM'HI. 

(ilridh  do  rliuinnscas  a  ^hnatli  -un  fhiaradh, 
Is  do  bhriatliran  gu  brath  da  i 
(Ilii-ibh  thu  din  a.  mar  oi^breadid 

'S  ghuibh  thu  aoibiiiKMs  a'd'  diridhe  fein. 


TO  THK  OBAN   MUTUAL   IMIMJOVKMKNT 

SOCIKTV.    L881, 

THA  sibli  a  nis  air  (.•••inin-adiadh, 
A  in-arladiadh  a 

i-  'n  t-nlas  a 
Ni  'n  loinadh  trath  dhuibh  tV-uin, 


94 

Ar  beatha  so  is  platha'  i, 
'S  is  neo-chinnteach  ar  re, 

O  cuireadhmaid  gach  latha  dhi 
Gu  ni-eigin  do  dh'  fheum. 

Tha  cunntas  aig  gach  neach  againn 

Ei  thoirt  an  cuirt  a's  aird ; 
Mar  bhuilich  sinn  na  talantan 

A  fhuair  gach  aon  an  drasd ; 
'S  air  cladach  cuan  na  Siorruidheachd, 

Nuair  sheallas  sinn  'n  ar  deigh, 
'Se  sin  an  t-agartas  bhios  cruaidh, 

Ma  chaidh  iad  bhuainn  gun  fheum. 

O,  roinneadhmaid  na  beannachdan 

Fhuair  sinn  bho'n  Ti  a's  aird, 
Is  togamaid  le  caoimhneas 

An  dream  a  thuit  gu  lar, 
Thoirt  misnich  ur  do'n  chridhe  lag 

Is  neart  do'n  ti  tha  fann, 
Thoirt  reult  an  dochais  ris  gu'n  suil, 

A  stiuras  iad  troimh  'n  stoirm. 


Is  neo-chinnteach  gach  ni  tha  bhos, 
An  ti  tha  'n  cluigh  gle  ard 

Ma  dh'  fheudt'  am  maireach  bidh  gun 
Na  shineadh  air  an  lar  ; 


Is  co  a  dir  thnida-  innscadh  dhninn 

th, 
Am  fiMini  n;i  . 

TlniLi  sinii  (In  cliadi  'sail  uair. 

A  n:  l.-annamaid' 

An  raraid  sin  1»-  hnaidh, 
Tlinur  thoral  tfin  mar  Int-hran  dhuinn, 
G'ar  tnirt  L^U  sonas  huan  ; 

hlicatlia  thu^  c  (lliuinn  an  so 

'mil1  iru  l>uil  ;_!ach  la, 
Le  toradh  tmm  a  thoirt  a'  n 
A  dcaiiamli  math  d«»  diacli. 


TO  Till-    MI-MUKIIS  OF  THE  OBAN  FREE 

MUTUAL  IMPROVKMKXT  SOCIKTV. 


I'HCI  IHK  OLD 

FMI.TK  dliuiMi  a  chainlran  ioiiinliuinn 
Tha  lihliadhna  ur  a  lamiin.ur  dlutli 

Anns  am  hi  ^ach  ami  toirt  i'ailt', 
Do  e-hach  a  chcilc  le  d«-adh  run. 

r.liadlma  lalhli,  liliadhna  tiuliinn, 
in  'nar  srasainh  aii;  a  cncli  ; 
••inadh  calladi  troin  a  the 
inadli  nrach  . 
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'S  iomadh  aon  le  failt'  is  iomairt 

A  ni  iolach  ri  bliadhn'  ur, 
'S  beag  tha  saoilsinn  ciod  am  nmlad 

Ni  i  liubhairt  dhoibh  co  dluth. 

'S  iomadh  cairdeas,  daingean,  ladair 

Tha  mar  stailinn  tathte,  teann, 
A  bhios  briste,  's  nach  gabh  caradh, 

Mu'm  bi  a  laithean  aig  an  ceann. 

'S  iomadh  cridhe  sunndach,  gaireach, 

Tha  ri  abhachd  anns  an  am, 
As  an  tig  an  osnadh  shamhach 

Is  an  acain,  chraiteach,  throm. 

'S  iomadh  ni  a's  beag  a  shaoil  sinn 

'Dh'  fheudas  tighinn  'n  taobh  stigh  d'  a  cuairt, 
Sinne  tha  gu  cridheil,  aobhach, 

Feudaidh  a  bhi  anns  an  uaigh. 

A  nis  bho'n  tha  gach  ni  co  dorch', 

Gun  fhios  gun  fhorbhais  ciod  tha  dluth, 

Biodh  ar  taic  air  gairdean  laidir 

Biamh  nach  d'fhailnich  aig  an  stiuir. 

Co  dhiubh  thig  trioblaid,  bron,  no  amhgliar, 
No  bhios  cairdean  leinn  na  bh'  uainn, 

Bheir  E  neart  a  reir  ar  la  dhuinn 
'S  cairdeas  domhain,  daingean,  butin. 
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h'ANXAX    DHOIBH8AN    !>'   AM    riM-CAIK  IAD. 

'liri.VVIIK  in 
ihairhihh  : 
:ihiiiiinliii  inn 
Cuinailili  a  B 

;ch, 

'S  iindurlias  M-'  ar  hatliadh  ; 
•fillihli  L:U  l»ratli  dlia, 
b  a  hliiiaiilh. 


lihitlu-as  an  sa<»-lial, 
ad  thiuniulaidh  's  g'  ad  aomadh  ; 
'S  tliu  liithcanta  -aoilsiini, 

(  In  'in  t'fum  tliu  Itlii  nuas. 
\a  ruin-adh  sud  Bg&  ort, 

Do  'n  sniuain  tliuir  a  Miarliim; 
Is  seas,  is  hi  ludair, 

iu'ihli  tliu  a  hhuaidh. 


M'  Bfl  «  iiraiu  an  t-sa<>;_,rhail 
No  ea^al  njiinh  dha(»iiH', 

No  .smuaiiitiMii  air  i 

A  chuir  tliu  1'uidh  ^liruaiin  ; 

I'.i  Irarail,  hi  -tuaina, 
I  B  chiliadal; 

'S  hlu'ir  IVt-asdal  mini  ciiai. 

(In  'in  lai-h  thu  a  hhuaiili. 
7 
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Biodh  onair  is  ceartas, 

A  cumail  do  neart  riut ; 
Is  dochas  neo-mheata, 

'S  an  lamh  a  ta  shuas. 
Le  creideamh  neo-sgathach, 

Na  fhocal  nach  failnich : 
'S  gun  toir  e  gach  la  thu, 

Troimh  'n  fhasach  le  buaidh. 


Kannan  air  note  pund  Sassanach,  a  bha  na  pabaig  shalach  shrachdte, 
f  huaradh  ann  am  malairt  'o  sheann,  bhean,  aig  an  robh  ainm  airgoid 
bhi,  agus  a  bha  'ga  aicheadh. 

THA  thus  sin  a  phrabag  ragach, 

Kibach,  robach,  phrabach,  thruagh ; 

Meadhon  srachdte,  aodan  salach 
S  bla  na  dosguin  air  do  ghruaidh. 

Fhreagair  i. 
"  0,  cha'n  ioghna  nai  bhi  prabach 

'S  iomadh  car  a  chaidh  mi,  luaidh ; 
S  iomadh  aon  a  dh'  fhag  mi  sona 

'S  iomadh  aon  am'  dheigh  bha  truagh." 

Thubhart  mise. 
"  Suidh  a  sios  is  inn's  do  naigheachd, 

Is  na  greas  ro  ealamh  bh'  uam ; 
Bheir  mi  fein  dhuit  aite  am  fan  thu 

'S  fasgadh  tighe  a  bhios  buan." 


. 
;id  mi  I'uiivuch  agad, 

!al.;in  io'in  ci: 

Cha  luaitlu-  a  tha  mi  aim  am  l»ail«- 
tlia  mi  !••  cal.liaiu  l>li'  uaitli." 


'N  tinm  a  1.'  I'haid  a  fhuair  mi  dh'  anail. 

.lilK-arh   Kadiain   Kliaidh 
Shniiim  i  mi  am  mogan  -tnrhdaidh 
•if.  cruaidh. 

Luidh  mi  'n  >in  lad  ioinadh  latlia 

.tin  dhalladli,  call  im>  shnuadh  ; 
S  bhoidicheadh  a  rhaillcadi  diarracli 
Xach  rolili  aic    aun  I'hardcan  ruadh. 

Ach  air  dhi  l>lii  iiuifh  air  clic-ilidli 
Thainig  rcuhanac'li  mini  ciiairl  ; 

Tlmll  an  aiiainn  lihris  na  -lasan 
S  fhuair  mi  ccad  na  cuisr  uai}> 

Adi  ma  fhuair  rha  I)'  I'hada  mhcal  mi. 
Chaidh  an  ti.ir  na  'r  d«:i-h  L^U  luath  ; 
ii,'  iad  mi  a  sail  na  In-... 

ir  chaidh  air  nm 


Slu-as  mi  air  l;i  mor  na  CU 

'S  thug  mi  fianuis  nu-asg  an  t-sluaigh  : 
Fhuair  a  i-haillrach  air  a  h-ais  mi 
:iiu;iir  an.  :  luath. 
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S  ged  bu  chruinn  a  sgriob  i  comhla 
Am  bonn  oir  's  an  sgillinn  ruadh  ; 

0  bu  bhraise  chaidh  a  sgaoileadh 
Na  ni  gaoth  am  moll  a  ruag'. 

Leum  na  cairdean  air  a  cheile, 

Mu'  n  robh  n  creutair  fuar  san  uaigh ; 

Bha  'n  luchd-lagha  na'n  cuid  fe*in  deth 
Is  gach  aon  ri  strepaid  chruaidh. 

Och  mo  leiridh  na'm  bu  ni  e 

Bhiodh  ra  innseadh  anns  an  t  saoghal- 
A  chailleach  dh'  fhaotinn  comas  eiridh 

D'haicinn  n'  diol  a  bh'  air  a  saoithir. 

0  sann  aice  a  bhiodh  an  caoirean 
An  och  !  och  !  san  guileag  truagh, 

Cach  a  faotinn  math  a  cuibhroinn 
Is  i  fein  dhol  bas  le  cruas. 

'S  iomadh  puithar  agus  brathair, 
A  tha  'n  drasd  aice  measg  dhaoin' ; 

'N  cuid  na  luidhe  meirgadh  lamh  riu 
'S  feum  gu  leor  dha  air  gach  taobh. 

Gabh-sa  rabhadh  nis  bho  'm  oran 
Is  do  dhorn  na  gleidh  co  duint' 

Dean-sa  math  le  'd'  stor  's  tu  lathair — 
Sgaoileadh  each  e'  stu  san  uir. 
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NA   LAITIIKAN    A    DI1     I  HAUiH. 

NA  laithcan  a  dh'  i'halbh 

i  diuiiiil. 
Na  laithran  a  tlh'  fhalbh 

Cha  till  iad  n  is  rao. 
An  < -0111111111  liha  cruinn  Irani 

Tha  Hi-  ami  am  cliuimhi, 
Tha  ruid  illiiulih  nadi  laic  mi, 

111   Mir,.. 

Tha  l.calach  is  bealach 

A  'M;    air  a  Mmsoadh, 
Tha  bealadi  is  licalach 

'Sa  cliroilcan  bha  cruiiin. 
Tha  cuid  t'tiidh  na  U-achdaii 

'S  iad  i«»al  nan  -iin-adh 
Tha  cuid  nuns  na  Jl-Innscan 

Is  sinnr  uran  caoidh. 

1  tliillcas  ruinn  j»airt  tlhuibli 
Is  mnr  diubli  a  dh'  fha^  sinn 

:ia  bi-anii-an 

A  b'  abhuist  a  bhi  slan. 

Xuair  thnuttfl  mi  inns  iad 

A  seomar  na  h-iimtiim, 

tha  L^am  dlii  dliiubli 
'Se  lion  mi  le  cradh. 
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Tha  maighdeanan  uasal 

Fo'  bhrat  an  fheur  uaine 
Is  duslach  na  chlusaig 

Gle  fhuar  fo'  an  ceann. 
Is  dlu  doibh  sa  chill  ud 

Na  companaich  dhileas 
A  thogadh  mo  chridhe 

Tha  nis  a  fas  faim. 

'S  tha  mise  air  m'  fhagail 

Mar  stoc  anns  an  fhasaich, 
Fo'  churam  an  lamh  sin 

Thug  fabhar  neo-ghann ; 
Gun  fhios  coid  an  riasan 

An  deachaidh  mo  shiabeadh 
Is  each  air  an  iarraidh 

Bho'  m'  chliathaich  'san  am 

Ach  thusa  a  dheonaich 

Dhomh  dail  ann  an  trocair 
Cha  'n'  fheud  mi  bhi  feoraich 

De'n  riasan  a  thann ; 
Ach  teagaisg  gach  la  dhonih 

Bhi  deanamh  mar  's  aill  leat 
'S  aig  aiseag  a  bhais 

Thoir  mi  sabhailte  'null. 


AM    l'() 

TlIA  'in   l'<>-t  a1  BO,  tli:i  'in   1' 

dhniiiii, 

nadli  nai  <  hudrain 

Th;i  •  riuinn. 

niliulad. 

'San  tdanidh, 

(  iliri'oii  faochadh  ague  im-tarhd  uaitli 

iir  d'l'lmasiilas  r  an  t->miaim. 


I-  i.iinadii  anil  th.  rach 

.tliivani  a-'us  suiind, 
A  rliuin-;:  .lalan  iad 

To  'n  tuinn. 

Tlia  cruin  a  j-li(>>i,  tlia  ccuin  a  }»liost, 
Nis  dluitho,  is  nis  'dluitli 

Bmuainteachadh, 

An  i  uraiii  th'  air  a  chul. 

Am  post  a  nis  urun  d'  tliaii 

ill  ris  air  !_rach  ta«il»li, 
Tlia  nai^licai-hd  luvtli  is  : 

Tha  barlin  B£ 
Tha  -vallaidlu-an  vura'  n  dai^liiicorhad 

uii  tain--  ^'ain  liris.-adh  suas, 
Is  ioinadh  ait  an  d'thoir  i-  anilih 
'San  d'  thoii  -  J  -niaiiii. 
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Tha  litir  ann  do  'n  nionaig  ud, 

Bha  o  chionn  tiom  fo  leon 
A  caoidh  an  fhir  bha  dilis  dhi 

A  dh'  fhalbh  gu  tir  an  oir. 
As  radh  gu  'n  dfhuair  e  soirbheachadh, 

Na  chuibrionn  is  na  stor; 
Sa  bhoid  gu  'n  dean  e  f  huasgladh, 

'S  bean  uasal  dhi  r'a  beo. 

'S  tha  so  ann  te,  le  samhladh  dubh, 

'S  i  'naisgte  measg  a  chor, 
Bheir  naigheachd  thruagh  do'n  teaghlachjud 

Le  eigheach  agus  bron. 
Tha  mac,  than  aon  inhac  gradhachse, 

Am  maraich'  ladair  treun, 
Sa  ghaineamhach  bhain  na  shineadh, 

Am  fairge  rioghachd  che'in. 

Bu  bhla,  bu  chaoimhneil  cairdeil  e, 

Is  b'  ailhdh  e  measg  cheud, 
Be  aon  chultaic'  a  mhathair  e 

'S  i  'n  duigh  ga  cradh  na  dheigh, 
Is  te  nach  dean  mi  ainmeachadh, 

Gu  goirt  a  sileadh  dheur, 
Is  iomadh  oidhche  ainmheineach 

A  chuimhnicheas  i  n'  sgeul. 

Ach  nis  gun,  teirgidh  uine  dhomh, 
Bhi  'g  innseadh  mu  gach  nl, 


A  in     sa  BIOS  le  sgriob, 

•niadh  ann  •_•!••  hhuain-asarh, 
'I  »M  'n  t- 

Is  ioinad).  nuaintich  e, 

A  bhuaileas  e  a  sios. 

Cha  'n  t'haic  mi  i>n>t,  dia  '11  fliaic  n. 
Nach  e  so  smuain  mo  cliri' 
"inadh  ait  an  d'  thoir  tlm 
;ii  d'  tlioir  tliu  >laint  is  Mth, 
1      ie  ni«'  ^liuidlic  aims  jfjich  tri, 

Do'  n  Ti  -u  liratli  nadi  tn-ii; — 
(iu  'n  d'  thoir  c  l'ua>;_iladli  anus  Ljach  cas, 
.t.-h  ait  a  clii  L-  i'ciiin. 


TIIK  POSTBOY. 

tnOJ  1 1  D  r^    PlOl  I  EBOH  BLA< 

TIIK  postboy  COHH-S,  tin-  }>ostboy  c«»; 

I  see  him  on  the  road, 
AVith,  (Hi  liis  l.a.-k,  «>!'  \vi-i-hty  061 

I  wis,  a  goodly  luad  ! 
Full  many  a  carci'ul,  clouded  « 

That  \vc]4  a  dun-less  lot, 
Will  I'l-i-htt'ii  uj)  that  hour,  I  \\ 
he  unties  his  knot! 
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There's  many  a  heart  that's  joyful  now, 

And  gay  with  flaunting  show, 
That  post  will  dash  them  to  the  ground, 

And  whelm  in  waves  of  woe. 
With  careless  step  the  postboy  comes, 

And  dusts  along  the  track, 
But  little  thinks  what  weight  of  care 

He  bears  upon  his  back ! 

All  eyes  are  strained  to  see  him  come ; 

And  hope  with  fear  doth  sway, 
For  news  of  death  that  he  may  bring, 

Or  tax,  or  rent  to  pay ; 
For  news  of  bargain  firmly  struck, 

Of  promise  loosely  broken, 
Of  faith  that  blossomed  into  joy, 

Of  faithless  lover's  token. 

A  letter  comes  to  that  fair  maid, 

That  for  three  months  and  more 
Has  wept  her  love,  who  wandered  far 

Beyond  the  Atlantic  roar  ; 
And  now  he  writes  that  all  is  well, 

And  he  has  gold  in  store ; 
And  she  shall  claim  to  share  his  bliss 

On  San  Francisco's  shore. 

A  letter  comes  that  darker  makes 
That  mother's  clouded  brow ; 


Shall  il'.,,.l  in  Borrow  no. 
Her  son,  1  nly  son — 

The 

ailor  bo\ 
Wi 

How  mild  wa  1.1  it  he 

t  In-art  ami  manly  l>row; 
11      mother's  pride  ami  prop,  her  si 
Of  sliai ; 

many  a  ni-lit  she  d0eple88  li< 
With  this  hn  ,,uly  joy, 
To  tell  the  sttiry  to  h.-r  In 
Of  her  poor  sailor  boy. 

But  why  should  I  ^«»  on  to  t.-ll 

What   hath  : 
What  ^lailm-  tVom  r\ 

What  fount  '.v«'llin_u. 

iv's  many  a  man 

ThN  ni^lil  will  staum-h  his  sorn»w  ; 
Tlu-iv's  many  a  »>u  <>f  pn  ht. 

Will  kiss  tin-  sod  to-morrow. 


The  post,  the  post   I    never  SCO 

I'.ut  in  my  heart   I  pond 
What  hriuht  surpri-al  heiv  may  he. 

What  red  wound  hleedimj;  vonder 
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While  to  my  Father- God  on  high, 

I  lift  the  prayer  that  He, 
With  helpful  grace  may  still  be  nigh, 

Even  as  my  need  may  be ! 


DO  NEOINEAN  A  BHA  A  CINNTINN  GU  DOS- 
RACE  URAR  FO  BHLATH  AIR  AN  RATHAD 
MHOR  AIR  MADUINN  NA  BLIADHNA  UIRE, 
1868. 

FONN — "Mo  Nighin  dubh  cha  treig  mi". 

B'ANN  air  maduinn  na  bliadhna  uire, 

Ann  an  duidachd  geamhraidh, 
A  chunnaic  mise  neoinean  aillidh, 

S'  e  mar  bhlath  an  t-shamhraidh. 

Cha  b'ann  fo  churam  garadair, 

No'm  bruachan  bla  an  alltain, 
Ach  air  rathad  mor  an  righ, 

Gun  sion  do  fhasgadh  ann  da. 

Bha  crodh  is  caoirich  air  gach  taobh, 

'S  gach  bileag  fhaoin  ga  chreim  ac, 
Ach  saltairt  air,  no  bean n tain  ris, 

Cha  robh  ann  aon  a  rinn  e. 
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;jhuc;i-  L^al  !••  I'll.-  «l< 

I  in  mhais  do  gin  use, 

'S  gacli  iluillcax  uain 

Ihioii  «»  I'huaclid  's  o  chraiinda 

0  sann  mar  sud  tlia  iomadh  n, 
•1  rui.^t.-  ri>  an  t  >a«»'_'bal, 
I'-ui-hain,  pla  tiridlian 

A  .  :;...irtuuh;ulli  .i>li  dliuibh. 

-rd  a  d'  i'lit-nd  L  :dli-chas  ud 

An  run  «ju  liruach  na  h-- 
(lidln-adli,  ^n  brath  clia  tuit  i  .d  sios 
li  Ifir  doibli. 

An  'Ti  a  ^hlcidh  an  nci.in.-an  i'aoin 

iiilicadhun  ivandiradli  ^ailbheacli, 
(in  'n  Lilcidh  tie  -licainhradh  'n  t-shao^lial 
Gacli  QI  dinli  a  d. 


BARDIC  SALUTATIONS. 

Mr.   Jolin  Cam] 

r.  and  M  in  aloii^  with  a  I]  .       .  d  a  j»rini- 

bo  hi.s  lYk-iul  and  1-rotlu-r  haul,  Mr.  N  :.  Edinl»urgli,  in 

the  beginning  of  May,  1882. 

THAINK;  Mini'  blio  thir  nan  anl-l)lieann, 

Tir  a'  cbaniinbnci 

Dh'  t'hairainn  tear  a  dh'  i'ha-  ar  'n 

B  thoirL  na  dh'  fhas  ami  'ns  L;U  chuiinlin'. 
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Badan  fraoich  bho  thaobh  na  mor-bheann, 
Ne6nain  ban,  's  an  t-sobhrag  6r-bhuidh', 
'Thilleas  Earrach  caomh  ar  'n  oige 
'Ris  'n  ar  coir  am  measg  nan  gleann. 

'N  uair  a  gheibh  thu  'n  taod  mu  d'  ghuailibh, 
Stiuir  do  cheum  do  'n  tir  'n  iar-thuath  so, 
'Us  gheibh  thu  failte  nach  bi  fuar 
'S  an  Ledaig  uain'  ri  taobh  nan  tonn. 

On  receiving  the  above  Mr.  N.  Macleod  sent  the  following  bardic 
reply. 

CIAD  failt'  ort  fe"in  a  bhadain  fhraoich 

Bho  thir  nan  aonach  ard, 
An  tir  a  dh'  araich  iomadh  laoch 

Ge  sgaoilt'  an  diugh  an  al ; 
Tha  tuar  mo  dhuthcha  air  du  ghruaig 

Seasaidh  tu  fuachd  'us  blaths, 
'S  e  mheudaich  dhomh  cho  mor  do  luach 

Gu  'n  d'  fhuair  mi  thu  bho  'n  bhard. 

'Us  thusa  'neonain  bhig  gun  gho, 

Cho  boidheach,  bileach,  tlath, 
Ge  duilich  learn  thu  bhi  cho  6g 

Air  t-fhogradh  fad  'o  chach ; 
Tha  eagal  orm  gu  'n  searg  do  ghruaidh, 

'S  nach  bi  thu  buan  no  slan, 
Ach  gheibh  thu  cairdeas,  baigh,  'us  truas, 

Bho  'n  fhuair  mi  thu  bho  'n  bliard. 


Ill 

ihinralta  iiam  l>n 
T.u  lri«-  a  Mmain  HID  lalnh, 

:r  'l.ha  11  laim 

A*  cluaim-i>  inn  na  1>! 

iir  ohnai 

('ha  luath  liliD  thir  HID  -hraidh, 
'S  iii  mise  t-altrum  >uas  1.-  nail 

'H  fliuair  mi  thu  Mm  'n  Miaid. 


mar  a  tliadiair  dlmiMi  'n  'ur  tri 

I'hur  tir  a  rliull  dm  trath, 
'S  Mmr  s^aradli  I»!ID  na  cDinuiiin 

'lili.i  l.-il.li  DID  la  gg  la 
Sin  mar  a  lliachair  tlliDinlisa  jV-iii, 

Ach  'a  t'-ivi'inn  ^i-illcadh  dha, 
'lihi  caoidh  na  dh'  t'ha;4  sinn  as  ar 

Cha  dean  <•  Iruiii  no  stath. 


(  Ju  'n  rnlih  L^ac-li  his  is  ailc  diu 

'S  an   Lcdai'4  cliiuin  a 

l'.i(.illi  divach  an  Ljnui.s  to'  dli.-alt  an  driuchd, 
Mar  lun  do  slinil  a'  hhaird, 
ih  ;_;aDtli  nam  lirann,  'us  <_;air  nan  allt, 

n  <TDnan  lann  ^un  tamh, 
Mar  rlirol  dha  clduais  '^  a  dln'i^adh  91 
A  dhcanamh  dhuan  'us  dhuii. 
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FAREWELL  TO  LOCHABER. 

BY  CHARLES  MACKAY. 
(TRANSLATED  BY  JOHN  CAMPBELL,  LEDAIG.) 

AR  cead  le  Lochaber,  ar  cead  leis  gach  gleann 
Gach  sruthan,  gach  coire,  gach  srath  agus  beann ; 
Ar  cead,  0  !  ar  cead  leat  a  chladach  an  aigh, 
Oir  dh'  fheudt,  do  Lochabar  nach  till  sinn  gu  brath. 
An  smudan  sa  mhaduin  cha  'n  fhaicear  dol  suas, 
'S  tha  dachaidh  ar  n'  aithrechean  falamh  is  fuar, 
An  t-  aran  do'n  chosnaich,  a  nis  chaneil  aim, 
Is  sinne  cha  till  do  Lochabar  na  'm  beann. 

Anns  na  laithean  a  df'halbh,  anns  na  linntean  a  bhann, 

B'e  saoibhreas  ar  rioghachd  treubhantas  a  clann 

Se  feidh  is  eoin-ruadh  a  fhuair  'nis  ar  n'  ait', 

'S  math  dh'  fheudt',  do  Lochabar  nach  till  sinn  gu  brath. 

Bu  shunndach  a  sheasa'  mid'  saorsa  ar  tir, 

'S  a  dhoirteadh  gach  boinne  d'  ar  fuil  chum  a  dion, 

Ach  tha  daoine  gun  dochas,  mar  fheamiunn  air  stuadh 

Is  sinne  cha  till  do  Lochabar  nam  buadh. 

'S  ar  cead  le  Lochabar,  'san  ceo  air  gach  beann, 
Na  sruthan  bheag  chaisleach  gaeh  srath  agus  gleann, 
Ar  cead  leis  a  chladach  co  aillidh  's  co  fas, 
Oir  sinne  cha  till  do  Lochabar  gu  brath ; 


L18 

r  cead  leat,  ach  sgriobht',  a 
inn  illniinii  iia  shamhladh  air  daohftidh  na 

San  sonas  a  bh'  againn  rha  till  ruinn  an  tini 

Til, i  c  railltr  an   Locluiln-i  1OF. 


ILKA  BLADE  <>   GRASS  KEPS  ITS  .MX  in 

0'  m:v 

oimhnei] 

niihli, 

Madli   Ix-atlia    uriulanail)li,  !••   inntinn  stolda 
chiuin  : 
uir  l»hii»<  -iMi  duiiitc  air  ^ach  taoMi,  le  cas  is  . 

ohrnaidh 

lUodh   auail»li  cTt'-idinili  'a  <ln«  lias  inaith.  'a  -mi  tca-anih 
ihh  sil»h  buaidh. 

Gach  an  Inn  nn' 

li  rliniaidh, 

Tha'   In.iiiii.-  r.'in  d<»  'n   druchd  a  tlianib,  air  barr 
ra^  uaiif. 


'S  niiair  tlu'id  ar  call  ;ibadh   nainii.  n<>  cnii<   n.« 

cruaidhclias  ^auil, 

h  ami  a  l»li«>>  ai-   am  n«i  uair  d'  an 


•lial  : 
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Nuair  bhios  an  cri  gu  cruaidh  ga  chlaoidh  's  na  deoir  a 

ruith  gu  dim, 
0  creid  gur  ann  airson  do  mhaith,  's  gu  faic  thu  sin  ri 

uin'. 

'S  nuair  thig  an  Samliradh  fada  teth,  's  an  speur  gun 

neul  gu'n  druchd', 
A  diultadh  boinne  beag  de  uisg',  do  luibhibh  maoth  na 

duthch' ; 
'N  sin  thig  an  oidhcli'  le  h-anail  chaomh,  's  bidh  lomn- 

tibh  uain'  'us  ur, 
'S  a  bhoinne  fein  to'irt  beo  bho'n  eug  am  feur  bha  ruadh 

gun  sugh. 

Mar  sin  'nuair  dhearsas  fortan  oirnn',  chum  nach  tog 

spors  sinn  ard ; 
Is   ann  ar  spors  gu'n  dichuimhnich;  na  deoir  a  shiob 

bho  chach, 
Tha  fhathast  bochd  na'n  imcheist  ghoirt,  gun  neach  a 

ni  riu  baigh, 
Thig  neoil  bheag  dhorc'  de  thrioblaid  oirun',  bheir  mach 

ar  n'  iochd  's  ar  baigh. 


TRANSLATION   OF  -Till-    STAR] 

in  11   : 

It'  luiilli   mi 

Is  si-  :iln»r   chuimaic'ini    ag'   riridh    mmham 

suas; 

An    mdal    air    learn    mi'n    d'    tliuit,    an    doivl. 

h-oidhch' 

tl  m-amhaidh  diuala  mi  :  :nar  li<»n 

le  suills'. 

!i  i-  riuiii  i>  (lliui>'_;  c  mi  le  Hi — 

bus1  tliii'  «l  ch.Mlul  .'iricli,  's  am  dl.  _riin 

dail 
Dh'  I'-irifh   mi   i-  Iran   mi  r.  's  an   sm^hal   dh'  I'liau  na'r 

d.-i-li, 
'S  li'.  :ia'  iiciinh,  mi  liur-^lilan,  ciuin,  a  d 

air  ar  ccum. 

Air  haidh  ail  mam  blia,  le  smias  >ain- 

liadi  Ian. 

'Urlmadh    cia    mar   bliiodh  a  chrinch,  no   niii^adh- 
mid'  an  ta; 

1    mar  diaidh  sinn,  tminili.  ratliad 
h  -Ian, 
'Am  prinl.adh  tliaini^  mntliadh  <»rm,  's  i-ndai<-lit'  l»lia  mi 

eal 
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'N  sin  balla  bhaile  rainig  sinn;  bu  ghlormhor  e  a'm 

bheachd 
A  shraidean  bha  do  neamhnuidean,  's  do'n  or  bu  deirge 

dreach  ; 
'San  latha  cha  robh  feum  air  grian,  no  coinneal  aims' 

an  oidhch' 
Oir  gloir  an  Tighearn  bha  an  sin,  's  e  'n  t-Uan  bu  sholas 

ann. 

Bha  aingil  dhealrach  feadh  na'n  sraid,  's  an  t-athar  Ian 

de  cheol ; 
Is   as  gach    duthaich    bha    na    naoimh,    le    cruinibh 

maisach  oir ; 
Is  cuid  a  ghradhaich  mi  a  bhos,  mu'n  cuairt  ria  caith- 

reach  sheas, 
A  seinn  'sa  moladh  cliu,  an  Uain,  's  a  ghloir  a  mhain  is 

leis, 
Mo  Shlanuighear  chunnaic  mi  an  sin'  's  e  sgiamhach 

thar  gach  aon, 
'S  'n  uair  dh'  amhairc  mi  gu'n  d'  sheall  e  orm  le  sealladh 

Ian  do  ghaol 
Gu  h-iosal  chrom  mi  sios  na  lath'r,  le  sonas  nach  gabli 

inns', 
'Gu'n  d'  rainig  mi  nao  dhachaidh  shuas,  's  gu  robh  crioch 

air  tim. 

'Am  briathra  soluimnt'  thu'  airt  e  rium  C1a  blieil  a  nis 
do  chrun, 
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n.-amhmnd    a    (lii-c;i<lli    ami    Mil 
din' 
Tha  ii«.s  agam  gu  'liu    mi  :    is  l.-at   a    Mr 

rluiin  '  rs  ? 

!  air  an  aiivamli  inhnr  tlia  'n  so,  's  airclar  an  eudainn 
reu 

ijach  aon  i  iad  am 

.nil  ; 
in  <!«>  (11,  :uar  an  ceu«ln  i'-ainulh  tu  an 

•lllll, 

•  Hi'  inimsuMli  s'uli. 


Sliu:  «l'  I'hiallaich  mi  gu'n   trialhidh  Lu 

Adi   -n'ni   l.i.ulli  S..IIH   (i  ;   a  -linath  inu'ii 

oh^om 

A  tlialaitlh  anaina  Lmnacj,  _n'ni  dliacliaidh  shioc- 

hail  sluias 

I'   Micannaclia<lli   l;liin.lli   tu   'san   in-,  's  l>eami; 

Miiodli  uat-h  uair. 
Mar   Ihailra^   dh'   ilia-   an   M-alladh   mi  ;   an   -nth   a   ni< 

Mia  lialbh, 
I'.ha  namlias   niur  na   Inidhu  unn    :  iiadh  cur  ail 

falMi, 
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Mu  dheireadh  thionndaidh  mi  mu'n  cuairt,  bha  fair  na 

maduinn  dluth 
Mo  spiorad  thuit  le  smuaintean  trom  na  h-oidhch'  bha 

nis  air  cul. 

'1ST  sin  dheirich  nai,  's  shil  mo  dheoir,  air  thalamh  gu'n 

robh  mi, 
Is  cothram  fhathast  gu'n  robh  ann  gu'  eiridh  suas  gu 

stri : 

Gu'm  feudainn  fhathast  innseadh  mu  los'  is  mu'  ghradh, 
Is  anam  bochd  a  theoraicheadh  'san  t-slighe  dhionnsuidh 

slaint' 
'S  gu  ceann  mo  chrich  air  thalamh  bhos  mo  shuaich- 

eantas  gu'm  bi — 
"  Cha  bheo  nis  faide  mi  dhomh  fein,  ach  dhas'  a  ghrad- 

haich  mi 
Oir  doinhain  sgriobt'  a'm'  chridhe  stigh  tha  focal  so 

mo  Dhe 
Gach  neach  a  thionndaidh's  peacach  truagh,  mar  reult 

gu'n  dealraich  e. 


FOCAIL  a  chaidh  a  sgriobhadk  air  son  an  cur  air  Organ  Ban- 
larla-  Bhraighid-Albuinn. 


Thig  criocli  air  an  t-saoghal, 
Ach  mairidh  gaol  is  ceol. 
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